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Üdvözöljük az AEG honlapján! Köszönjük, hogy a mi készülékünket
választotta.

Használattal kapcsolatos tanácsok, prospektusok, hibaelhárítási, szerviz- és javítási
információk kérése:
www.aeg.com/support

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
Az üzembe helyezés és használat előtt gondosan olvassa el
a mellékelt útmutatót. A gyártó nem vállal felelősséget a
helytelen beszerelés vagy használat miatt keletkezett
sérülésekért és károkért. Tartsa biztonságos és elérhető
helyen az útmutatót, hogy szükség esetén mindig a
rendelkezésére álljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgáltatott személyek
biztonsága
• Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, csökkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező
felnőttek, illetve megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy abban
az esetben használhatják, ha megfelelő oktatást kaptak a
készülék biztonságos használatára, és megértik az
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esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a súlyos, komplex fogyatékossággal élő személyek
állandó felügyelet nélkül nem tartózkodhatnak a készülék
közelében.

• Gondoskodni kell a gyermekek felügyeletéről, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

• A mosószereket tartsa távol a gyermekektől.
• A gyermekeket és a háziállatokat tartsa távol a készüléktől,

amikor az ajtaja nyitva van.
• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási

vagy karbantartási tevékenységet a készüléken.

1.2 Általános biztonság
• Ez a készülék kizárólag háztartási edények és evőeszközök

tisztítására használható.
• Ezt a készüléket háztartási célú, beltérben történő

használatra tervezték.
• Ez a készülék használható irodákban, szállodai

vendégszobákban, panziókban, vendégházakban és más
hasonló szálláshelyeken, ahol a használat nem haladja
meg a háztartási használat (átlagos) szintjét.

• Ne változtassa meg a készülék műszaki jellemzőit.
• Az üzemi víznyomás (minimum és maximum) értékének

0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar) között kell lennie.
• Ne lépje túl a megengedett legnagyobb töltetet (13 teríték).
• A botlásveszély elkerülése érdekében a készülék ajtaját

nem szabad nyitva hagyni.
• Ha a hálózati kábel megsérül, azt a gyártónak vagy a

hivatalos márkaszerviznek vagy más hasonlóan képzett
személynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkerülésének érdekében.

• FIGYELEM: A késeket és más, hegyes eszközöket
helyezze a kosárba, a hegyükkel lefelé vagy vízszintesen.

• Bármilyen karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és
húzza ki a hálózati csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból.
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• A készülék tisztításához ne használjon nagy nyomású
vízsugarat és/vagy gőzt.

• Ügyeljen arra, hogy a készülék alsó részén levő
szellőzőnyílásokat (ha vannak) ne zárja le szőnyeg vagy
egyéb tárgy.

• A készülék vízhálózatra történő csatlakoztatásához
használja a mellékelt új tömlőkészletet. A régi tömlőket tilos
újra használni.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

2.1 Üzembe helyezés

FIGYELMEZTETÉS!
A készüléket csak képesített személy
helyezheti üzembe.

• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.
• Ne helyezzen üzembe, és ne is

használjon sérült készüléket.
• Tartsa be a készülékhez mellékelt üzembe

helyezési útmutatóban foglaltakat.
• A készülék nehéz, ezért legyen

körültekintő a mozgatásakor. Mindig
használjon munkavédelmi kesztyűt és zárt
lábbelit.

• Ne helyezze üzembe a készüléket olyan
helyen, ahol a hőmérséklet 0 °C alatt van.

• A készüléket az üzembe helyezési
követelményeknek megfelelő, biztonságos
helyre telepítse.

• Biztonsági okokból ne használja a
készüléket a bútorba való beépítés előtt.

• Ha a bútorlap nincs felszerelve, óvatosan
nyissa ki a készülék ajtaját, nehogy
megsérüljön. A beszerelés után
ellenőrizze, hogy a műanyag fedelek a
helyükön vannak-e. Az ajtó oldalain levő
műanyag burkolóelemek sérülése vagy
eltávolítása negatívan befolyásolhatja a
készülék működését, és sérülésveszélyt
okozhat. Ha a műanyag burkolat sérült,
forduljon a hivatalos márkaszervizhez, és
cserélje ki azt újra.

2.2 Elektromos csatlakozás

FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és áramütésveszély.

• Figyelem: a készüléket úgy tervezték,
hogy az épületben lévő
földelőcsatlakozáshoz kell telepíteni/
csatlakoztatni.

• Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hálózat paramétereinek.

• Mindig megfelelően felszerelt, áramütés
ellen védett aljzatot használjon.

• Ne használjon hálózati elosztókat és
hosszabbító kábeleket.

• Ügyeljen a hálózati csatlakozódugó és a
hálózati kábel épségére. Amennyiben a
készülék hálózati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét márkaszervizünknél
végeztesse el.

• Csak az üzembe helyezés befejezése
után csatlakoztassa a hálózati
csatlakozódugót a hálózati
csatlakozóaljzatba. Ügyeljen arra, hogy a
hálózati dugasz üzembe helyezés után is
könnyen elérhető legyen.

• A készülék csatlakozásának bontására,
soha ne a hálózati kábelnél fogva húzza ki
a csatlakozódugót. A kábelt mindig a
csatlakozódugónál fogva húzza ki.

2.3 Víz csatlakoztatása

FIGYELMEZTETÉS!
Vigyázat! Áramütés-veszély!
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• Ügyeljen arra, hogy ne okozzon sérülést a
vízcsöveken.

• Mielőtt új vagy hosszabb idő óta nem
használt csövekhez csatlakoztatja javítás
vagy új eszköz (pl. vízóra stb.)
felszerelése után a készüléket, addig
folyassa a vizet, amíg az teljesen ki nem
tisztul.

• A készülék első használata közben és
után ellenőrizze, hogy nem látható-e
vízszivárgás.

• Ha a befolyócső megsérül, akkor azonnal
zárja el a vízcsapot, majd húzza ki a
csatlakozódugót a fali csatlakozóaljzatból.
A befolyócső cseréje érdekében forduljon
a márkaszervizhez.

• Elektromos áram hiányában a víz elleni
védelmi rendszer nem aktív. Ebben az
esetben fennáll a víz túlcsordulásának
veszélye.

• A befolyócső védőburkolattal ellátott belső
vezetékkel, valamint biztonsági szeleppel
rendelkezik.

2.4 Használat
• Ne tegyen gyúlékony anyagot vagy

gyúlékony anyaggal szennyezett tárgyat a
készülékbe, annak közelébe, illetve annak
tetejére.

• A mosogatószerek veszélyesek. Kövesse
a mosószer csomagolásán feltüntetett
biztonsági utasításokat.

• Ne igya meg és nem játsszon a
készülékben lévő vízzel.

• Az edényeket a mosogatógépből csak a
mosogatóprogram lejárta után vegye ki.
Egy kevés mosogatószer maradhat az
edényeken.

• Ne helyezzen tárgyakat, illetve ne fejtsen
ki nyomást a készülék nyitott ajtajára.

• A készülékből forró gőz törhet ki, ha a
program működése közben kinyitja az
ajtót.

2.5 Szolgáltatások
• A készülék javítását bízza a

márkaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt használjon.

• Kérjük, ne feledje, hogy a házilagos vagy
nem szakértő által végzett javítás
biztonsági következményekkel járhat, és
érvénytelenítheti a jótállást.

• Az alábbi cserealkatrészek legalább 7 évig
lesznek elérhetők a modell gyártásának
megszűnése után: motor, keringető- és
ürítőszivattyú, fűtőberendezések és
fűtőelemek, beleértve a hőszivattyúkat,
csővezetékek és a kapcsolódó
berendezések, beleértve a tömlőket,
szelepeket, szűrőket és
túlcsordulásgátlókat, az
ajtómechanizmushoz kapcsolódó
szerkezeti és belső részegységek,
nyomtatott áramköri lapok, elektronikus
kijelzők, nyomáskapcsolók, termosztátok
és érzékelők, szoftver és a készülék belső
szoftvere, beleértve a szoftver nullázását.
Az alábbi cserealkatrészek legalább 10
évig lesznek elérhetők a modell
gyártásának megszűnése után: ajtózsanér
és tömítések, egyéb tömítések,
szórókarok, leeresztő szűrők, belső
rácsok/tartók és műanyag kiszolgáló
egységek, mint például a kosarak és
fedelek. Az időtartam elképzelhető, hogy
hosszabb az Ön országában. További
információkért, kérjük, látogasson el a
weboldalunkra.

• Kérjük, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizárólag
szakértő szerelő szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész társítható minden
modellhez.

• A termékben található izzó(k)ra és a külön
kapható pótizzókra vonatkozó tudnivalók:
Ezek az izzók arra készültek, hogy
megfeleljenek a háztartási készülékekben
fennálló szélsőséges fizikai feltételeknek,
mint például hőmérséklet, rezgés, magas
páratartalom, illetve arra használatosak,
hogy jelezzék a készülék működési
állapotát. Nem alkalmasak egyéb
felhasználásra, valamint helyiségek
megvilágítására.

2.6 Ártalmatlanítás

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés- vagy fulladásveszély.

• Bontsa a készülék hálózati csatlakozását.
• Vágja le a hálózati tápkábelt, és helyezze

a hulladékba.
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• Szerelje le az ajtókilincset, hogy
megakadályozza gyermekek és kedvenc
állatok készülékben rekedését.

3. TERMÉKLEÍRÁS

4 378 9 56

11

1 2

10

1 Felső szórókar
2 Alsó szórókar
3 Szűrők
4 Adattábla
5 Sótartály
6 Szellőző

7 Öblítőszer-adagoló
8 Mosószer-adagoló
9 Evőeszközkosár

10 Alsó kosár
11 Felső kosár

3.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor a fényjelzés a padlón, a
készülék ajtaja alatt jelenik meg. A készülék
kikapcsolásakor az kialszik.
• Piros fényjelzés jelenik meg, amikor egy

program elindul. A program teljes
időtartama alatt világít.

• Amikor a program befejeződött, a zöld
fényjelzés világít.

• A készülék meghibásodásakor a piros
fényjelzés villog.

4. KEZELŐPANEL

1 2 3 4 5 6

1 Be/Ki gomb / Visszaállítás gomb
2 Késleltetett indítás gomb
3 Kijelző
4 MY TIME programválasztó sáv
5 Kiegészítő funkciók gomb (EXTRAS)
6 AUTO Sense programgomb

4.1 ECOMETER
A(z) ECOMETER jelzi, hogy a
programválasztás miként befolyásolja a víz-

és energiafogyasztást. Minél több sáv világít,
annál alacsonyabb a fogyasztás. Az ECO
jelzi a leginkább környezetbarát
programválasztást a normál szennyezettségű
töltet esetén.
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4.2 Jelzőfények a kijelzőn

Visszajelző Leírás
Öblítőszer visszajelző. Akkor világít, ha az öblítőszer adagolót fel kell tölteni. Tekintse meg a
Az első használat előtt.

Só visszajelző. Akkor világít, ha a sótartályt fel kell tölteni. Tekintse meg a Az első használat
előtt.

Machine Care visszajelző. Akkor világít, ha a készülék belsejének tisztítása szükséges a Ma‐
chine Care programmal. Tekintse meg a Ápolás és tisztítás.

Szárítási szakasz visszajelző. Akkor világít, ha szárítási fázissal rendelkező programot vá‐
laszt. Akkor villog, amikor a szárítási fázis működik. Tekintse meg a Program kiválasztása.

5. PROGRAM KIVÁLASZTÁSA
5.1 MY TIME
Válasszon ki egy megfelelő programot annak
időtartama alapján.

A. Quick a legrövidebb program (30min),
amely enyhén és frissen szennyezett
edények mosogatására alkalmas.

B. 1h olyan program, amely a frissen vagy
enyhén rászáradt étellel szennyezett
edények mosogatására alkalmas.

C. 1h 30min olyan program, amely normál
mértékben szennyezett darabok
mosogatására és szárítására alkalmas.

D. 2h 40min olyan program, amely erősen
szennyezett darabok mosogatására és
szárítására alkalmas.

E. A(z) ECO a leghosszabb program,
amellyel a leghatékonyabb víz- és
energiafogyasztás mellett mosogathatja
el a normál mértékben szennyezett
edényeket és evőeszközöket. 1)

5.2 AUTO Sense
Ezzel a programmal a mosogatógép érzékeli
a szennyeződés mértékét és az edények
mennyiségét. Beállítja a szükséges
hőmérsékletet és a vízmennyiséget, illetve a
mosogatás időtartamát.

5.3 EXTRAS
Állítsa be a programválasztást az igényeinek
megfelelően a EXTRAS bekapcsolásával.

A  ExtraPower kiegészítő funkció javítja a
beállított program mosogatási hatékonyságát.
A kiegészítő funkció növeli a mosogatási
hőmérsékletet és időtartamot.

A  GlassCare kiegészítő funkció
megakadályozza a kényes töltetek,
különösen az üvegedények károsodását. A
kiegészítő funkció meggátolja a kiválasztott
programnál a mosogatási hőmérséklet gyors
változásait, és lecsökkenti azt 45 °C-ra.

1) Ezt a programot használják tesztprogramként a bevizsgáló intézetek. Ez a program szolgál a 2019/2022 számú
Ecodesign tanácsi rendeletnek (EU) való megfelelés megállapítására.
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5.4 Programok áttekintése

Program Mosogatógép
betöltés

Szennyezett‐
ség mértéke

Programszakaszok EXTRAS

Quick Főzőedények,
evőeszközök

Friss • Mosogatás 50 °C-on
• Közbenső öblítés
• Befejező öblítés 45 °C-on

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h Főzőedények,
evőeszközök

Friss vagy eny‐
hén rászáradt
ételmaradék

• Mosogatás 60 °C-on
• Közbenső öblítés
• Befejező öblítés 50 °C-on

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h 30min Főzőedények,
evőeszközök,
edények és ser‐
penyők

Normál mérték‐
ben, enyhén rá‐
száradt étel

• Mosogatás 60 °C-on
• Közbenső öblítés
• Befejező öblítés 55 °C-on
• Szárítás

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

2h 40min Főzőedények,
evőeszközök,
edények és ser‐
penyők

Normáltól erős
mértékig rászá‐
radt étel

• Előmosás
• Mosogatás 60 °C-on
• Közbenső öblítés
• Befejező öblítés 60 °C-on
• Szárítás

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

ECO Főzőedények,
evőeszközök,
edények és ser‐
penyők

Normál mérték‐
ben, enyhén rá‐
száradt étel

• Előmosás
• Mosogatás 50 °C-on
• Közbenső öblítés
• Befejező öblítés 55 °C-on
• Szárítás

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

AUTO Sense Főzőedények,
evőeszközök,
edények és ser‐
penyők

Minden • Előmosás
• Mosogatás 50 - 60 °C-on
• Közbenső öblítés
• Befejező öblítés 60 °C-on
• Szárítás

• AirDry 1)

Nem alkalmazható

Machine Care A készülék belsejének tisztítása.
Tekintse meg a Ápolás és tisztítás.

• Tisztítás 70 °C-on
• Közbenső öblítés
• Befejező öblítés

• AirDry 1)

Nem alkalmazható

1) Automatikus ajtónyitás a szárítási fázisban. Tekintse meg a Alapbeállítások.
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Fogyasztási értékek

Program 1)2) Víz (l) Energia (kWh) Időtartam (perc)

Quick 10.4 0.627 30

1h 10.4 0.855 60

1h 30min 10.1 1.027 90

2h 40min 10.2 0.982 160

ECO 9.9 0.735 240

AUTO Sense 10.2 0.982 170

Machine Care 9.3 0.645 60

1) A víz nyomása és hőmérséklete, a hálózati feszültség ingadozásai, a kiegészítő funkciók, az edények mennyi‐
sége és a szennyeződés mértéke módosíthatja az értékeket.
2) A programokhoz tartozó értékek csak tájékoztató jellegűek a ECO program kivételével.

Információ a bevizsgáló intézetek
számára
Ha a teljesítmény-tesztek (pl. EN60436
szerinti) végrehajtására vonatkozó
információkra van szüksége, küldjön e-mailt a
következő címre:

info.test@dishwasher-production.com
A kérésben szerepeljen a termékszám
(PNC), mely az adattáblán olvasható.
Minden egyéb, a mosogatógépet érintő
kérdésben a készülékhez mellékelt
szervizkönyv nyújt útmutatást.

6. ALAPBEÁLLÍTÁSOK
A készülék személyre szabásához az egyéni igényeinek megfelelően módosíthatja az
alapbeállításokat. Megtekintheti a befejezett ciklusok számát is, és visszaállíthatja a gyári
alapértelmezett értékeket.

Szám Beállítások Értékek Leírás1)

1 Vízkeménység 1L - 10L (alapértel‐
mezett: 5L)

Állítsa be a vízlágyító szintjét a körzetében meglévő
vízkeménységnek megfelelően.

2 „Öblítőszer elfo‐
gyott” értesítés

On (alapértelmezett)
Off

Be- vagy kikapcsolhatja az öblítőszer kijelzést.

3 Befejezés jelzőhang On
Off (alapértelmezett)

A program futásának végét jelző hangjelzés be- vagy
kikapcsolása.

4 Automata ajtónyitás On (alapértelmezett)
Off

Az AirDry be- vagy kikapcsolása.

5 Nyomógomb Hang On (alapértelmezett)
Off

A billentyűhangok be- vagy kikapcsolása.

1) További részletekért olvassa el a fejezet többi részét is.

Az alapbeállítás csak beállítási módban
változtatható meg.

Amikor a készülék beállítás üzemmódban
van, az ECOMETER sávjai jelenítik meg az
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elérhető beállításokat. Minden beállításnál az
ECOMETER megfelelő sávja villog.
Az alapbeállítások táblázatban szereplő
sorrendje megegyezik az ECOMETER
beállításainak sorrendjével:

6.1 Beállítás üzemmód

Navigálás a beállítás üzemmódban
Beállítás üzemmódban a MY TIME
választósáv segítségével lehet mozogni.

A. Előző gomb
B. Ok gomb
C. Tovább gomb
A Előző és Tovább gombbal válthat az
alapbeállítások között, illetve módosíthatja
azok értékét.
Az Ok gombbal lehet belépni a kiválasztott
beállításba, és megerősíteni értékének
módosítását.

Belépés a beállítás üzemmódba
A beállítás üzemmódba a program elindítása
előtt lehet belépni. A program futása közben
nem lehet belépni a beállítás üzemmódba.
A beállítás üzemmódba lépéshez tartsa
nyomva egyszerre a  és  gombot
kb. 3 másodpercig.
A Előző, Ok és Tovább gombhoz társított
visszajelzők világítani kezdenek.

Beállítás módosítása
Győződjön meg arról, hogy a készülék
beállítás üzemmódban van.

1. A Előző vagy Tovább gombok
segítségével válassza ki az ECOMETER
azon sávját, mely a kívánt beállításhoz
tartozik.
• Az ECOMETER kiválasztott

beállításhoz tartozó sávja villog.
• A kijelző az aktuális beállítási értéket

mutatja.
2. A beállításba lépéshez nyomja meg az 

Ok gombot.
• Az ECOMETER kiválasztott

beállításhoz tartozó sávja világít. A
többi sáv kialszik.

• Az aktuális beállítási érték villog.
3. Nyomja meg a Előző vagy Tovább

gombot az érték módosításához.
4. A beállítás megerősítéséhez nyomja meg

az Ok gombot.
• Az új beállítás mentése megtörtént.
• A kijelző visszatér az alapbeállítások

listához.
5. Tartsa nyomva egyszerre a  és

 gombot kb. 3 másodpercig a
beállítás üzemmódból való kilépéshez.

A készülék visszatér programválasztás
üzemmódba.
A tárolt beállításokat a készülék a következő
módosításig tárolja.

6.2 Gyári beáll. visszaáll.
A gyári visszaállítás visszaállítja a gyári
alapértelmezett értékeket. Nem állítja vissza
a ciklusszámlálót. A visszaállítás előtt
ellenőrizze, hogy a készülék beállítási
módban van-e.
Tartsa nyomva Előző és Tovább 5
másodpercig.
A kijelzőn _ _ _ körülbelül 5 másodpercig
látható.
A készülék visszatér programválasztási
üzemmódba.

6.3 Ciklus számláló
A befejezett mosogatási ciklusok számát a
ciklusszámlálón tekintheti meg.
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a be/ki

gombot, amíg a mosogatógép be nem
kapcsol.

2. Tartsa nyomva Előző és Tovább 5
másodpercig.
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A kijelzőn megjelenik uC aztán a ciklusok
száma.
A ciklusszámlálóból való kilépéshez nyomja
meg bármelyik gombot.

A 65535 elérése után a ciklusszámláló
újraindul.

6.4 Vízlágyító
A vízlágyító a vezetékes vízben található
ásványi anyagok eltávolítására szolgál,
amelyek hátrányosan befolyásolnák a
mosogatás eredményességét, valamint
rongálnák a készüléket.
Annál keményebb a víz, minél többet
tartalmaz ezekből az ásványi anyagokból. A

vízkeménységet különböző
mértékegységekkel mérik.
A vízlágyítót a hálózati víz jellemző
keménységéhez kell beállítani. A víz
keménységét illetően a helyi vízműtől kaphat
tájékoztatást.
A használt mosószer típusától függetlenül
állítsa be a megfelelő vízlágyító szintet a jó
mosási eredmény és a só visszajelző aktív
állapotának biztosítása érdekében.

A sót tartalmazó kombinált
mosogatószer-tabletták nem elég
hatékonyak a kemény víz lágyításához.

Vízkeménység
Német fok

(°dH)
Francia fok

(°fH)
mmol/l mg/l (ppm) Clarke ke‐

ménységi
fok

Vízlágyító szint‐
je

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Gyári beállítás.
2) Ne használjon sót ennél a szintnél.

A vízlágyító automatikus regenerálási
folyamaton megy keresztül. 2)

6.5 Az öblítőszer kiürülésére
figyelmeztető jelzés
Az öblítőszer lehetővé teszi, hogy az edények
folt- és csíkmentesen száradjanak. Az
öblítőszert az utolsó öblítés során
automatikusan adagolja.

Ha az öblítőszer-adagoló kiürült, az
öblítőszer-adagoló kijelzője világítani kezd.
Amennyiben kizárólag kombinált
mosogatószer-tablettákat használ, és a
szárítási eredmények megfelelőek, az
öblítőszer-adagoló feltöltésére figyelmeztető
jelzés kikapcsolható. Azonban a legjobb
szárítási eredmény érdekében mindig
használjon öblítőszert.
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Amennyiben öblítőszer nélkül használ normál
mosogatószert vagy kombinált
mosogatószer-tablettákat, kapcsolja be a
figyelmeztetést, hogy az öblítőszer feltöltés
kijelzője aktív maradjon.

6.6 Befejezés jelzőhang
A program végének jelzésére beállíthat egy
hangjelzést.

Hangjelzések hallhatók akkor is, ha a
készülék meghibásodik. Nincs lehetőség
ezen jelzések kikapcsolására.

6.7 AirDry
A AirDry kiegészítő funkcióval jobb szárítási
eredmény érhető el. A szárítási szakasz
közben a készülék ajtaja automatikusan
kinyílik, és nyitva marad.
A AirDry kiegészítő funkció automatikusan
bekapcsol minden program esetén.
A szárítási fázis és az ajtó nyitva tartásának
időtartama a kiválasztott programtól és
kiegészítő funkcióktól függően változik.
Amikor az AirDry funkció kinyitja az ajtót, a
kijelzőn megjelenik a futó program
fennmaradó időtartama.

VIGYÁZAT!
Az automatikus ajtónyitást követő 2
percen belül ne próbálja meg az ajtót
becsukni. Ez kárt tehet a készülékben.

VIGYÁZAT!
Ha gyermekek férnek hozzá a
készülékhez, javasoljuk, hogy kapcsolja
ki az AirDry funkciót. Az ajtó automatikus
nyitása veszélyt jelenthet.

Amikor az AirDry nyitja ki az ajtót,
előfordulhat, hogy a Beam-on-Floor nem
látható teljesen. A program
befejeződésének ellenőrzését a
kezelőpanel szemrevételezésével
végezze el.

6.8 Nyomógomb hang
A kezelőpanelen lévő gombok
megnyomásakor kattanó hang hallható. Ez a
hangjelzés kikapcsolható.

7. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
1. Állítsa be a vízlágyító szintjét a

vízkeménységnek megfelelően.
2. Töltse fel a sótartályt.
3. Töltse fel az öblítőszer-adagolót.

4. Nyissa meg a vízcsapot.
5. Futtassa le a Quick programot

mosószerrel, hogy eltávolítsa a gyártási

2) A vízlágyító helyes működéséhez a vízlágyító eszköz gyantáját rendszeresen regenerálni szükséges. Ez az
eljárás automatikus, és része a mosogatógép normál működésének. Akkor fordul elő, amikor az előírt mennyiségű
vizet elhasználták az előző regenerálási folyamat óta. A víz mennyisége a vízlágyító szintjétől függ: 1 - 250 l, 2 -
100 l, 3 - 62 l, 4 - 47 l, 5 - 25 l, 6 - 17 l, 7 - 10 l, 8 - 5 l, 9 - 3 l, 10 - 3 l. A regenerálási folyamat az utolsó öblítés és a
program vége között indul el. Ha a vízlágyító szintje magasra van állítva, akkor a regenerálás a program közepén
is bekövetkezhet, még az öblítés előtt (kétszer a program során). A regenerálás elindítása nincs hatással a ciklus
időtartamára, hacsak nem a program közepén vagy rövid szárítási szakasszal rendelkező program végén történik.
Ezekben az esetekben a regenerálás meghosszabbítja a program teljes időtartamát 5 perccel. Következésképpen
a vízlágyító 5 perc hosszúságú öblítése ugyanabban a ciklusban vagy a következő program elején kezdődhet el.
Ez a tevékenység a program teljes vízfogyasztását további 4 l, míg teljes energiafogyasztását további 2 Wh növeli.
A vízlágyító öblítése teljes szivattyúzással fejeződik be. A vízlágyító minden elvégzett öblítése (melyből egynél
több is lehet ugyanabban a ciklusban) további 5 perccel hosszabbíthatja meg a program időtartamát, függetlenül
attól, hogy a program elején vagy közepén történik meg. Az ebben a részben említett összes fogyasztási érték
megfelel az aktuálisan érvényes szabványnak laboratóriumi körülmények között, 2,5 mmol/l vízkeménységgel
(vízlágyító: 3. szint) a következő szabályozásnak megfelelően: a Bizottság (EU) 2019/2022 rendelete. A víz
hőmérséklete, a víznyomás és a hálózati feszültség ingadozásai módosíthatják az értékeket.
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folyamatból származó maradványokat.
Ne tegyen edényeket a kosarakba.

Miután elindít egy programot, a készülék kb.
5 percen keresztül regenerálja a
vízlágyítóban lévő gyantát. A mosogatási
fázis csak akkor kezdődik meg, amikor a fenti
művelet véget ért. Ez a műveletsor
rendszeres időközönként ismétlődik.
7.1 A sótartály

VIGYÁZAT!
Kizárólag mosogatógépekhez való
regenerációs sót használjon. Ne
használjon konyhasót.

A só a vízlágyítóban a gyanta
regenerálására, valamint a napi használat
során a megfelelő mosogatási eredmény
biztosítására szolgál.

A sótartály feltöltése
1. Fordítsa el a sótartály kupakját az

óramutató járásával ellentétes irányba,
majd vegye le.

2. Tegyen 1 liter vizet a sótartályba (csak
első alkalommal).

3. Töltse fel a sótartályt 1 kg speciális sóval
(vagy amíg teljesen fel nem töltődik).

4. Óvatosan rázza meg a tölcsért a
fogantyújánál, hogy a legutolsó szemcse
is betöltődjön.

5. Távolítsa el a sótartály nyílása körüli sót.

6. A sótartály bezárásához fordítsa el a
kupakot az óramutató járásával
megegyező irányba.

VIGYÁZAT!
Víz és só juthat ki a töltés során a
sótartályból. A korrózió megelőzése
érdekében töltse fel a sótartályt, majd
azonnal indítson el egy teljes
mosogatószeres mosogatási ciklust.

7.2 Az öblítőadagoló feltöltése

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

VIGYÁZAT!
A (A) rekesz csak az öblítőszer számára
van fenntartva. Ne töltsön bele
mosogatószert.

VIGYÁZAT!
Csak mosogatógépekhez készült
öblítőszert használjon.

1. A kioldó gomb (D) megnyomásával
nyissa ki a fedelet (C).

2. Töltse az öblítőszert az adagolóba (A) a
„max” töltöttségi szint jelzésig.

3. A kiömlött öblítőszert nedvszívó
törlőkendővel távolítsa el, hogy a
mosogatóprogram alatt megakadályozza
a túlzott habképződést.
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4. Zárja be a fedelet. Ügyeljen arra, hogy a
kioldó gomb a helyére rögzüljön.

Lehetősége van átállítani az öblítőszer
adagolási mennyiségét a
választókapcsoló (B) 1 (legkisebb
mennyiség) és 4 vagy 6 (legnagyobb
mennyiség) helyzetbe történő állításával.

8. MINDENNAPI HASZNÁLAT
1. Nyissa meg a vízcsapot.
2. Tartsa nyomva a  gombot, amíg a

készülék be nem kapcsol.
3. Töltse fel sótartályt, ha az üres.
4. Töltse fel az öblítőszer-adagolót, ha az

üres.
5. Helyezze be a mosogatni kívánt

edényeket.
6. Töltse be a mosogatószert.
7. Válasszon ki és indítson el egy

programot.
8. Zárja el a vízcsapot, amikor a program

véget ér.
8.1 A mosogatószer használata

B

C

A

1. A kioldó gomb (B) megnyomásával
nyissa ki a fedelet (C).

2. Töltse a mosogatószert (por vagy
tabletta) a rekeszbe (A).

3. Ha előmosás kiegészítő funkcióval
rendelkezik a program, tegyen egy kevés
mosogatószert a készülék ajtajának belső
részébe.

4. Zárja be a fedelet. Ügyeljen arra, hogy a
kioldó gomb a helyére rögzüljön.

Az adagolandó mosogatószer-
mennyiséggel kapcsolatos további
tájékoztatásért olvassa el a termék
csomagolásán található gyártói
útmutatásokat. A normál mértékben
szennyezett edények mosogatására
általában 20 - 25 ml gél mosogatószer
elegendő.

A rekeszbe (A) ne töltsön 30 ml-nél több
gél állagú mosogatószert.

8.2 Program kiválasztása és
elindítása a MY TIME választósáv
segítségével
1. Húzza keresztül az ujját a MY TIME

választósávon a megfelelő program
kiválasztásához.
• A kiválasztott program jelzőfénye

világítani kezd.
• Az ECOMETER jelzi a víz- és

energiafogyasztás szintjét.
• A kijelző a program időtartamát

mutatja.
2. Szükség szerint kapcsolja be a megfelelő 

EXTRAS kiegészítő funkciót.
3. Csukja be a készülék ajtaját a program

elindításához.

8.3 A EXTRAS kiegészítő funkció
bekapcsolása
A program elindítása előtt a megfelelő
kiegészítő funkciót minden egyes alkalommal
külön ki kell választani. A kiegészítő
funkciókat a program működése közben nem
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lehet be- vagy kikapcsolni. Nem minden
kiegészítő funkció kompatibilis egymással.
1. Válasszon egy programot a MY TIME

választósávon.
2. Nyomja meg a bekapcsolandó kiegészítő

funkcióhoz tartozó gombot.
• A gombhoz tartozó visszajelző világít.
• Az ECOMETER és a program

időtartama frissül.

A kiegészítő funkciók használata sok
esetben megnöveli a víz- és
energiafogyasztást, illetve
meghosszabbítja a program időtartamát.

8.4 Hogyan lehet a AUTO Sense
programot elindítani
1. Nyomja meg ezt: .

• A gombhoz tartozó visszajelző világít.
• A kijelző a program leghosszabb

lehetséges időtartamát mutatja.
2. Csukja be a készülék ajtaját a program

elindításához.
A készülék érzékeli a töltet típusát, és ennek
megfelelő mosogatási ciklust állít be. A ciklus
alatt az érzékelők többször bekapcsolnak, és
a program kezdeti időtartama lerövidülhet.

8.5 A program indításának
késleltetése
1. Válasszon ki egy programot.
2. Annyiszor nyomja meg a  gombot,

amíg a kívánt késleltetés meg nem jelenik
a kijelzőn (1 és 24 óra között).

A gombhoz társított jelzőfény világítani kezd.
3. Csukja be a készülék ajtaját a

visszaszámlálás elindításához.
A visszaszámlálás alatt a késleltetési idő és a
kiválasztott program nem módosítható.
Amikor a visszaszámlálás befejeződött,
megkezdődik a program végrehajtása.

8.6 Visszaszámlálás alatt a
késleltetett indítás leállítása

Tartsa nyomva 3 másodpercig a  gombot.
A készülék visszatér programválasztás
üzemmódba.

Ha törli a késleltetett indítást, ismét ki kell
választania a programot.

8.7 Futó program törlése
Tartsa nyomva 3 másodpercig a  gombot.
A készülék visszatér programválasztás
üzemmódba.

Egy új mosogatóprogram elindítása előtt
ellenőrizze, hogy van-e mosogatószer a
mosogatószer-adagolóban.

8.8 Ajtó kinyitása a készülék
működése közben
Ha kinyitja az ajtót egy program futása
közben, a készülék leáll. Ez módosíthatja a
program energiafogyasztását és időtartamát.
Amikor ismét becsukja az ajtót, a készülék a
megszakítási ponttól folytatja a működést.
Ha a szárítási fázis alatt 30 másodpercnél
hosszabb időre kinyitja az ajtót, az éppen futó
program kikapcsol. Ez nem történik meg, ha
az ajtót az AirDry funkció nyitja ki.

8.9 Auto Off funkció
Ha a készülék nem végez tevékenységet, az
energiafogyasztás csökkentése érdekében ez
a funkció kikapcsolja a készüléket.
A funkció az alábbiak esetén lép
automatikusan működésbe:
• Miután a program véget ért:
• 5 perccel azután, ha a program nem indult

el.

8.10 A program befejezése
Amikor a program kész, a kijelzőn 0:00
jelenik meg.
A Auto Off funkció automatikusan kikapcsolja
a készüléket.
A be/ki gombon kívül egyik gomb sem
működik.
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9. TANÁCSOK ÉS TIPPEK
9.1 Általános
Kövesse az alábbi ötleteket, melyek optimális
tisztítási és szárítási eredményt biztosítanak
a napi használat során, valamint segítséget
nyújtanak a környezet megóvásában.
• Ha az edényeket mosogatógépben tisztítja

a felhasználói útmutató utasításainak
megfelelően, akkor általában alacsonyabb
víz- és energiafogyasztás érhető el, mint a
kézzel való mosogatásnál.

• A mosogatógépet teljesen pakolja meg a
víz- és energiamegtakarítás érdekében. A
legjobb tisztítási eredmény eléréséhez az
evőeszközöket a kosarakban a használati
útmutató szerint rendezze el, és ne
pakolja túl a kosarakat.

• Az edényeket ne öblítse le kézzel
előzetesen. Ez növeli a víz- és
energiafogyasztást. Szükség szerint
állítson be előmosogatás szakasszal
rendelkező programot.

• A nagyobb ételmaradékokat távolítsa el az
edényekről, továbbá ürítse ki a csészéket
és poharakat, mielőtt behelyezi azokat a
készülékbe.

• Mielőtt a készülékbe helyezné, áztassa be
vagy finoman dörzsölje meg az erősen
odaégett ételmaradványokat tartalmazó
edényeket.

• Ügyeljen arra, hogy a kosarakban az
edények ne érjenek egymáshoz, illetve ne
fedjék le egymást. Kizárólag ebben az
esetben képes a víz megfelelően elérni és
elmosogatni az edényeket.

• A mosogatószert, öblítőszert és sót
használhatja különállóan, vagy használjon
kombinált mosogatószer-tablettákat (pl.:
„Mind az 1-ben”). Kövesse a termék
csomagolásán látható utasításokat.

• Válassza ki a töltet típusának és a
szennyeződés mértékének megfelelő
programot. A leghatékonyabb víz- és
energiafogyasztás az ECO programmal
érhető el.

• A vízkő lerakódásának megakadályozása
a készülékben:
– Töltse fel a sótartályt, amikor

szükséges.

– Az ajánlott mennyiségű mosogatószert
és öblítőszert alkalmazza.

– Ellenőrizze, hogy a vízlágyító aktuális
szintje megfelel-e a használt víz
keménységének.

– Kövesse az „Ápolás és tisztítás”
című fejezet utasításait.

9.2 Só, öblítőszer és mosogatószer
használata
• Kizárólag mosogatógéphez forgalmazott

sót, öblítőszert és mosogatószert
használjon. Egyéb termékek károsodást
okozhatnak a készülékben.

• Az olyan környéken, ahol a víz kemény
vagy nagyon kemény, javasoljuk a sima
mosogatószer (további hatóanyagokkal
nem rendelkező por, gél, tabletta),
öblítőszer és só különálló használatát az
optimális tisztítási és szárítási eredmény
eléréséhez.

• Rövid programok során nem oldódnak fel
teljesen a mosogatószer tabletták. A
mosogatószer maradványok edényeken
való lerakódásának megakadályozására
hosszú programoknál használja a
tablettákat.

• Mindig helyes mennyiségű mosogatószert
használjon. Az elégtelen mennyiségű
mosogatószer gyenge mosogatási
eredményhez, valamint vízkövesedéshez
vagy az edények foltosodásához vezet.
Ha túl sok mosogatószert alkalmaz lágy
vagy lágyított víznél, az edényeken
mosogatószer maradványok maradnak. A
mosogatószer mennyiségét a
vízkeménység alapján állítsa be. További
információkért olvassa el a mosogatószer
csomagolásán található útmutatásokat.

• Mindig helyes mennyiségű öblítőszert
használjon. Az elégtelen mennyiségű
öblítőszer csökkenti a szárítás
eredményességét. Túl sok öblítőszer
alkalmazása esetén az edényeken kékes
réteg jön létre.

• Ügyeljen arra, hogy a vízlágyító szintje
megfelelő legyen. Ha a szint túl magas, a
vízben a só megnövelt mennyisége az
evőeszközök rozsdásodását
eredményezheti.
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9.3 Mit tegyek, ha szeretném
abbahagyni a kombinált
mosogatószer-tabletták
használatát?
Külön mosogatószer, só és öblítőszer
használatának megkezdése előtt végezze el
az alábbi lépéseket:
1. Állítsa be a legmagasabb szintet a

vízlágyítóban.
2. Ellenőrizze, hogy tele van-e a sótartály és

az öblítőszer-adagoló.
3. Indítsa el a Quick programot. Ne töltsön

be mosogatószert, és ne töltse meg a
kosarakat.

4. A program lefutása után állítsa be a
vízlágyítót a lakhelyén levő
vízkeménységnek megfelelően.

5. Állítsa be az adagolt öblítőszer
mennyiségét.

9.4 Programindítás előtt
A kiválasztott program elindítása előtt
győződjön meg az alábbiakról:
• A szűrők tiszták, illetve a helyükön

vannak.
• A sótartály kupakja rendesen záródik.
• A szórókarok nincsenek eltömődve.
• Van elegendő só és öblítőszer (ha nem

kombinált mosogatószer-tablettákat
használ).

• Megfelelő az edények elhelyezése a
kosarakban.

• A kiválasztott program megfelel a töltet
típusának és a szennyeződés
mértékének.

• Mindig megfelelő mennyiségű
mosogatószer van a gépben.

9.5 A kosarak bepakolása
• Mindig a kosarak teljes területét használja.
• A készülékben kizárólag mosogatógépben

mosható eszközöket tisztítson.
• Ne mosogasson a következő anyagú

tárgyakat a mosogatógépben: fa, szaru,
ón, réz és alumínium, valamint kényes,
díszített porcelán és védőréteggel nem
rendelkező szénacél. Ezek
megrepedhetnek, meggörbülhetnek,
elszíneződhetnek, vagy felületük
gödrössé, illetve rozsdássá válhat.

• Ne mosson a készülékben vizet felszívó
darabokat (szivacsot,háztartási rongyot).

• Az üreges tárgyakat (pl. csészék, poharak
és lábasok) nyílásukkal lefelé tegye be.

• Ügyeljen arra, hogy a poharak ne érjenek
egymáshoz.

• A könnyebb vagy műanyag darabokat
helyezze a felső kosárba. Ügyeljen arra,
hogy az eszközök ne mozdulhassanak el.

• Az evőeszközöket és a kisebb tárgyakat
helyezze az evőeszközkosárba.

• A program elindítása előtt győződjön meg
arról, hogy a szórókarok szabadon
mozoghatnak.

9.6 A kosarak kipakolása
1. Hagyja lehűlni az edényeket, mielőtt

kipakolná a készülékből. A forró edények
könnyebben megsérülnek.

2. Először az alsó kosarat, majd a felső
kosarat ürítse ki.

A program befejezése után még víz
maradhat a készülék belső felületein.

10. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
A Machine Care program futtatásától
eltérő bármilyen karbantartás előtt
kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a
hálózati csatlakozódugót a
csatlakozóaljzatból.

Az elszennyeződött szűrők és az
eltömődött szórókarok rontják a
mosogatás eredményességét.
Rendszeresen ellenőrizze, és szükség
esetén tisztítsa meg őket.
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10.1 Machine Care
A Machine Care programmal hatékonyan
megtisztíthatja a készülék belsejét. A
program eltávolítja a vízkövet és a
zsírlerakódásokat is.
Amikor a készülék azt érzékeli, hogy tisztítás
szükséges, a  visszajelző világítani kezd.
Indítsa el a Machine Care programot a
készülék belsejének tisztításához.

Hogyan lehet a Machine Care
programot elindítani
A program elindítása előtt tisztítsa meg a
szűrőket és szórókarokat.
1. Használjon kifejezetten

mosogatógépekhez tervezett vízkőoldót
vagy tisztítószert. Kövesse a termék
csomagolásán látható utasításokat. Ne
tegyen edényeket a kosarakba.

2. Tartsa egyszerre lenyomva a  és
 gombot kb. 3 másodpercig.

A  és  visszajelzők villogni kezdenek. A
kijelző a program időtartamát mutatja.
3. Csukja be a készülék ajtaját a program

elindításához.
Amikor a program befejeződött, a 
visszajelző kialszik.

10.2 Belső tisztítás
• A készülék belsejét puha, nedves

kendővel tisztítsa.
• Ne használjon súrolószert,

súrolószivacsot, éles eszközt, erős
vegyszert, fémszivacsot vagy
oldószereket.

• Hetente egyszer törölje tisztára az ajtót,
beleértve a gumitömítést is.

• A készülék hatékonyságának megőrzése
érdekében legalább kéthavonta egyszer
használjon mosogatógépekhez
kifejlesztett speciális tisztítószert.
Gondosan kövesse a termék
csomagolásán található útmutatásokat.

• Az optimális tisztítás érdekében indítsa el
a Machine Care programot.

10.3 Idegen tárgyak eltávolítása
Ellenőrizze a szűrőket és a vízgyűjtőt a
mosogatógép minden használata után. Az
idegen tárgyak (pl. üveg-, műanyag-, csont-
vagy fogpiszkálódarabok stb.) csökkentik a
készülék tisztítási teljesítményét, és kárt
okozhatnak a leeresztő szivattyúban.

VIGYÁZAT!
Ha az idegen tárgyak eltávolítása nem
sikerül, akkor forduljon a
márkaszervizhez.

1. A szűrőrendszer szétszerelését ezen
fejezet utasításai szerint végezze el.

2. Az idegen tárgyakat manuálisan távolítsa
el.

3. A szűrők összeszerelését ezen fejezet
utasításai szerint végezze el.

10.4 Külső tisztítás
• A készüléket puha, nedves ruhával

tisztítsa.
• Csak semleges tisztítószert használjon.
• Ne használjon súrolószert, súrolószivacsot

vagy oldószereket.

10.5 A szűrők tisztítása
A szűrőrendszer 3 részegységből áll.

C

B

A

1. Az óramutató járásával ellentétesen
fordítsa el a (B) szűrőt, és vegye ki.

2

2. Vegye ki a (C) szűrőt a (B) szűrőből. 
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3. Távolítsa el a lapos szűrőt (A).
4. Mossa ki a szűrőket.

5. Ügyeljen arra, hogy ne maradjon étel
vagy szennyeződés a vízgyűjtő szélén
vagy annak környékén.

6. Helyezze vissza a lapos szűrőt (A ).
Győződjön meg arról, hogy megfelelően
helyezkedik el a 2 vezető alatt.

7. Szerelje vissza a szűrőket (B) és (C).
8. Helyezze vissza a szűrőt (B) a lapos

szűrőbe (A). Forgassa el az óramutató
járásával megegyező irányba, amíg nem
rögzül.

VIGYÁZAT!
A szűrők helytelen pozíciója rossz
mosogatási eredményt okozhat, és a
készüléket is károsíthatja.

10.6 Az alsó szórókar tisztítása
1. Húzza fel az alsó szórókart az

eltávolításhoz.

2. Tisztítsa meg a szórókart folyó víz alatt.
Egy hegyes végű eszközzel, például
fogvájóval távolítsa el a
szennyeződéseket a furatokból. Folyassa
át a vizet a furatokon, hogy kimossa
belőlük a szennyeződést.

3. Visszahelyezéshez nyomja le a szórókart
a helyére.

10.7 A felső szórókar tisztítása
Ne távolítsa el a felső szórókart. Ha a
szórókar nyílásai eltömődtek, a
szennyeződés megmaradt részét egy
vékony, hegyes végű tárggyal, pl.
fogpiszkálóval távolítsa el.

11. HIBAELHÁRÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
A készülék szakszerűtlen javítása
veszélyt jelenthet a felhasználó számára.
Minden javítást képzett szakembernek
kell elvégeznie.

Az előforduló hibák többsége anélkül
megoldható, hogy hivatalos szervizhez
kellene fordulni.
Az esetleges problémákat lásd a lenti
táblázatban.
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Néhány probléma esetén a kijelzőn
megjelenhet egy riasztási kód.

Hiba és riasztási kód Lehetséges ok és megoldás
A készüléket nem lehet bekapcsol‐
ni.

• Győződjön meg róla, hogy a hálózati csatlakozó csatlakoztatva van a
hálózati aljzathoz.

• Győződjön meg róla, hogy nincs kioldott biztosíték a biztosítékdoboz‐
ban.

A program nem indul el. • Ellenőrizze, hogy az ajtó megfelelően be van-e zárva.
• Ha időkésleltetés van beállítva, törölje azt, vagy várja meg a vissza‐

számlálás befejeződését.
• A készülék regenerálja a vízlágyítóban lévő gyantát. A művelet körül‐

belül 5 percig tart.

A készülék nem tölt be vizet.
A kijelzőn a következő látható: i10
vagy i11.

• Győződjön meg róla, hogy a vízvételi csap nyitva van.
• Győződjön meg róla, hogy a vízvételi forrásban lévő víznyomás nem

túl alacsony-e. Az erre vonatkozó információkat a helyi vízügyi hatósá‐
goktól szerezheti be.

• Győződjön meg róla, hogy a vízvételi csap nincs eldugulva.
• Ellenőrizze, hogy a befolyó cső szűrője nincs-e eltömődve.
• Ellenőrizze, hogy a leeresztő cső nincs-e megcsavarodva vagy megtör‐

ve.

A készülék nem ereszti le a vizet.
A kijelzőn a következő látható: i20.

• Győződjön meg róla, hogy a szifon nincs eltömődve.
• Ellenőrizze, hogy a belső szűrőrendszer nincs-e eltömődve.
• Ellenőrizze, hogy a vízleeresztő cső nincs-e megcsavarodva vagy

megtörve.

A túlcsordulásgátló bekapcsolt.
A kijelzőn a következő látható: i30.

• Zárja el a vízcsapot.
• Ellenőrizze, hogy megfelelően van-e üzembe helyezve a készülék.
• Ellenőrizze, hogy a kosarak a használati útmutatónak megfelelően van‐

nak-e megtöltve.

A vízszint-érzékelő meghibásodott.
A kijelzőn a következő látható: i41 - 
i44.

• Győződjön meg róla, hogy a szűrők tiszták.
• Kapcsolja ki, majd ismét be a készüléket.

A mosogatószivattyú vagy a lee‐
resztőszivattyú meghibásodott.
A kijelzőn a következő látható: i51 - 
i59 vagy i5A - i5F.

• Kapcsolja ki, majd ismét be a készüléket.

A készülék belsejében a víz hőmér‐
séklete túl magas, vagy a hőmér‐
séklet-érzékelő meghibásodott.
A kijelzőn a következő látható: i61
vagy i69.

• Ellenőrizze, hogy a belépő víz hőmérséklete nem haladja-e meg a 60
°C-ot.

• Kapcsolja ki, majd ismét be a készüléket.

A készülék meghibásodott.
A kijelzőn a következő látható: iC0
vagy iC3.

• Kapcsolja ki, majd ismét be a készüléket.
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Hiba és riasztási kód Lehetséges ok és megoldás
A készülékben a víz szintje túl ma‐
gas.
A kijelzőn a következő látható: iF1.

• Kapcsolja ki, majd ismét be a készüléket.
• Győződjön meg róla, hogy a szűrők tiszták.
• Ellenőrizze, hogy a kifolyócső a padlótól számított megfelelő magas‐

ságban van-e felszerelve. Lásd az üzembe helyezési utasítást.

A készülék működés közben több‐
ször leáll, majd elindul.

• Ez normális jelenség. Ez optimális tisztítást és energiatakarékos műkö‐
dést eredményez.

A program túl hosszú ideig működik. • Ha késleltetett indítás van beállítva, törölje azt, vagy várja meg a visz‐
szaszámlálás befejeződését.

• A kiegészítő funkciók növelik a program időtartamát.

A megjelenített programidőtartam
eltér a fogyasztási értékek tábláza‐
tában feltüntetett időtartamtól.

• A víz nyomása és hőmérséklete, a hálózati feszültség ingadozásai, a
kiegészítő funkciók, az edények mennyisége és a szennyezettség mér‐
téke módosíthatja a program időtartamát.

A kijelzőn a hátralevő idő értéke nö‐
vekszik, és majdnem a program be‐
fejezéséig tartó időre ugrik.

• Ez nem hiba. A készülék megfelelően üzemel.

A készülék ajtajából enyhe szivár‐
gás észlelhető.

• A készülék nem áll vízszintesen. A vízszintbe állításhoz lazítsa vagy
húzza meg az állítható lábakat (ha vannak).

• A készülék ajtaja nem központosan áll az üstön. Állítson a hátsó lábon
(ha van).

Nehéz becsukni a készülék ajtaját. • A készülék nem áll vízszintesen. A vízszintbe állításhoz lazítsa vagy
húzza meg az állítható lábakat (ha vannak).

• Az edények és evőeszközök egyes részei kiállnak a kosarakból.

A készülék ajtaja kinyílik a mosoga‐
tási ciklus közben.

• Az AirDry funkció be van kapcsolva. Ekkor kikapcsolhatja a funkciót.
Olvassa el a Alapbeállítások c. fejezetet.

Csörgő vagy kopogó zaj hallatszik a
készülék belsejéből.

• Az edények és evőeszközök elhelyezése nem megfelelő a kosarakban.
Lásd a kosár megpakolására vonatkozó ismertetőt.

• Ellenőrizze, hogy a szórókarok szabadon mozognak-e.

A hálózati megszakító a készülék
miatt leold.

• A hálózati megszakító amperszáma nem elegendő az összes háztartá‐
si készülék egyszerre történő üzemeltetéséhez. Ellenőrizze a konnek‐
tor amperszámát és a megszakító kapacitását, és kapcsolja ki a hasz‐
nálatban levő készülékek egyikét.

• Belső elektromos hiba a készülékben. Vegye fel a kapcsolatot egy hi‐
vatalos szervizzel.

Miután ellenőrizte a készüléket, kapcsolja ki,
majd kapcsolja be a készüléket. Ha a
probléma ismét jelentkezik, akkor forduljon
egy hivatalos szervizhez.

FIGYELMEZTETÉS!
Nem javasoljuk a készülék használatát
addig, amíg a probléma teljesen meg
nem szűnik. Húzza ki a készülék
dugaszát a konnektorból, és addig ne
csatlakoztassa újra, míg nem biztos
abban, hogy a készülék helyesen
működik.

22 MAGYAR



11.1 A mosogatási és szárítási eredmény nem kielégítő

Probléma Lehetséges ok és megoldás
A mosogatás eredménye
nem kielégítő.

• Lásd Mindennapi használat, Tanácsok és tippek és a kosár megtöltésére vonat‐
kozó ismertetőt.

• Használjon intenzívebb mosóprogramot.
• Kapcsolja be az ExtraPower kiegészítő funkciót a kiválasztott program mosoga‐

tási hatékonyságának növeléséhez.
• Tisztítsa meg a szórókar-fúvókákat és a szűrőket. Tekintse meg a Ápolás és tisz‐

títás.

A szárítás eredménye
nem kielégítő.

• Az elmosogatott tárgyakat túl hosszú ideig hagyta a zárt készülékben. Kapcsolja
be a AirDry kiegészítő funkciót az ajtó automatikus kinyitásának beállításához és
a szárítási hatékonyság növeléséhez.

• Nincs a készülékben öblítőszer, vagy nem elegendő az adagolt mennyiség. Töl‐
tse fel az öblítőszer-adagolót, vagy állítsa az adagolási szintet magasabb foko‐
zatra.

• A probléma forrása lehet maga az öblítőszer is.
• Mindig használjon öblítőszert, még akkor is, ha kombinált mosogatószer-tablettá‐

kat használ.
• Szükséges lehet a műanyag evőeszközök és edények törölközővel való szárítá‐

sa.
• A programnak nincs szárítási szakasza. Lásd a programtáblázatot.

Fehér vonalak és kékes
bevonat a poharakon és
az edényeken.

• Túl nagy volt az adagolt öblítőszer mennyisége. Állítsa alacsonyabb szintre az
adagolást.

• Túl sok volt a mosogatószer.

Foltok és megszáradt víz‐
cseppnyomok vannak a
poharakon és az edénye‐
ken.

• Nem megfelelő az adagolt öblítőszer mennyisége. Állítsa magasabb szintre az
adagolást.

• A probléma forrása lehet maga az öblítőszer is.

A készülék belseje ned‐
ves.

• Ez nem hibajelenség. A pára lecsapódik a készülék belső felületein.

Szokatlan habképződés
mosogatás közben.

• Csak mosogatógéphez készült, speciális mosogatószert használjon.
• Próbáljon ki egy másik gyártótól származó mosogatószert.
• Ne végezzen előöblítést folyó víz alatt.

Rozsdafoltok láthatók az
evőeszközökön.

• Túl sok a só a mosogatáshoz használt vízben. Lásd a vízlágyító beállítását.
• Ezüst és rozsdamentes evőeszközöket helyezett egymás mellé. Ne helyezzen

egymáshoz közel ezüst és rozsdamentes tárgyakat.

Mosogatószer maradvány
marad a mosogatószer-
adagolóban a program vé‐
gén.

• A mosogatószer-tabletta beragadt az adagolóba, és ezért nem mosta ki a víz.
• A víz nem tudja kimosni a mosogatószert az adagolóból. Győződjön meg róla,

hogy a szórókarok útja szabad, illetve, hogy azok nincsenek eltömődve.
• Ellenőrizze, hogy a kosarakba helyezett eszközök nem akadályozzák-e a moso‐

gatószer-adagoló fedelének kinyitását.

A készülék belsejében
kellemetlen szag észlelhe‐
tő.

• Olvassa el a Ápolás és tisztítás c. fejezetet.
• Indítsa el a Machine Care programot vízkőmentesítő vagy a mosogatógépekhez

tervezett tisztítószer használatával.
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Probléma Lehetséges ok és megoldás
Vízkőlerakódás látható az
evőeszközökön, az üstön
és az ajtó belsején.

• A só szintje alacsony; ellenőrizze a feltöltés visszajelzőt.
• A sótartály kupakja nem záródik rendesen.
• A csapvíz kemény. Lásd a vízlágyító beállítását.
• A só használata és a vízlágyító regenerálása akkor is szükséges, ha kombinált

tablettát használ. Lásd a vízlágyító beállítását.
• Indítsa el a Machine Care programot mosogatógépekhez tervezett vízkőoldó

használatával.
• Ha továbbra is vízkőmaradványokat észlel, megfelelő tisztítószerrel tisztítsa meg

a készüléket.
• Próbáljon ki másik mosogatószert.
• Forduljon a mosogatószer gyártójának ügyfélszolgálatához.

Az edények fénytelenné
váltak, elszíneződtek vagy
sérültek.

• Ellenőrizze, hogy kizárólag mosogatógépben tisztítható tárgyakat helyezett-e a
készülékbe.

• Óvatosan végezze a kosarakba való be- és kipakolást. Lásd a kosár megpakolá‐
sára vonatkozó ismertetőt.

• A kényes darabokat helyezze a felső kosárba.
• Kapcsolja be a GlassCare kiegészítő funkciót az üvegedények és egyéb kényes

tárgyak speciális kezeléséhez.

Az egyéb lehetséges okokat lásd: „Az első
használat előtt”, „Mindennapi használat” vagy
„Tanácsok és tippek”.

12. MŰSZAKI ADATOK

Méretek Szélesség / magasság / mélység (mm) 596 / 818 - 898 / 550

Elektromos csatlakozás 1) Feszültség (V) 220 - 240

Frekvencia (Hz) 50

Víznyomás Min. / max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Vízellátás Hideg víz vagy melegvíz (°C) 2) min. 5 - max. 60

Kapacitás Teríték beállítások 13

1) Lásd az adattáblán lévő egyéb értékeket.
2) Ha a melegvíz alternatív energiaforrásból származik (pl. napelemek), akkor az energiafogyasztás csökkentése
érdekében használja a melegvíz-vezetéket.

12.1 Az EU EPREL adatbázisra
mutató hivatkozás
A készülékhez mellékelt energiabesorolási
címkén található QR-kód a készülék EU
EPREL adatbázisban való regisztrációjára
mutató hivatkozást tartalmaz. A későbbi
tájékozódás érdekében őrizze meg az
energiahatékonysági címkét a használati

útmutatóval és a készülékhez mellékelt
minden egyéb dokumentummal együtt.
A termék teljesítményére vonatkozó
információk megtalálhatók az EU EPREL
adatbázisban a https://eprel.ec.europa.eu
hivatkozás, valamint a készülék adattábláján
található modellnév és termékszám
segítségével. Olvassa el a „Termékleírás” c.
fejezetet.
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13. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK

A  következő jelzéssel ellátott anyagokat
hasznosítsa újra. Újrahasznosításhoz tegye a
megfelelő konténerekbe a csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A 

tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne
dobja a háztartási hulladék közé. Juttassa el
a készüléket a helyi újrahasznosító telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felelős hivatallal.
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Esiet sveicināti AEG pasaulē! Pateicamies jums, ka iegādājāties
mūsu ierīci.

Saņemiet lietošanas ieteikumus un brošūras, traucējumu novēršanas, servisa un
remonta informāciju:
www.aeg.com/support

Izmaiņu tiesības rezervētas.
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1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces
nepareizas uzstādīšanas vai izmantošanas rezultātā.
Glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās varētu
izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un īpaši jūtīgu personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai
pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas personas
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu
un izprot potenciālos riskus. Bērniem no līdz 8 gadu
vecumam un personām ar ļoti plašu un sarežģītu invaliditāti
jāliedz piekļuve ierīcei, ja vien tos nepārtraukti neuzrauga.
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• Mazi bērni jāuzrauga, lai tie nespēlētos ar ierīci.
• Glabājiet mazgāšanas līdzekļus bērniem nepieejamās

vietās.
• Neļaujiet bērniem atrasties ierīces tuvumā, ja ir atvērtas

ierīces durvis.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce paredzēta tikai mājsaimniecības trauku un galda

piederumu tīrīšanai.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas apstākļos un

telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu numuros,

pansiju viesu numuros, lauku viesu mājās un citās līdzīgās
uzturēšanās vietās, kurās izmantošana nepārsniedz (vidējo)
mājsaimniecības lietošanas intensitāti.

• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Darba ūdens spiedienam (minimālajam un maksimālajam) ir

jābūt starp 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar).
• Ievērojiet maksimālo 13 vietu iestatījumu skaitu.
• Ierīces durvis nedrīkst atstāt atvērtas, lai izvairītos no

paklupšanas briesmām.
• Ja strāvas padeves vads ir bojāts, tas ir jānomaina

ražotājam, autorizētajam servisa centram vai kvalificētam
speciālistam, lai izvairītos no nelaimes gadījuma.

• UZMANĪBU! Naži un citi asi priekšmeti jāievieto grozā ar
asmeni uz leju vai jānovieto horizontālā pozīcijā.

• Pirms jebkādām apkopes darbībām izslēdziet ierīci un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotīkla.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet augstspiediena ūdens strūklas
un/vai tvaiku.

• Ja ierīces pamatnē ir ventilācijas atveres, tās nedrīkst būt
aizsegtas, piemēram, ar paklāju.

• Ierīce ir jāpieslēdz ūdens padevei, izmantojot jaunas
komplektācijā iekļautās šļūtenes. Vecās šļūtenes nedrīkst
izmantot atkārtoti.
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2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

2.1 Uzstādīšana

BRĪDINĀJUMS!
Ierīci drīkst uzstādīt tikai sertificēti
speciālisti.

• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās

uzstādīšanas norādes.
• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir

smaga. Vienmēr izmantojiet drošības
cimdus un slēgtus apavus.

• Neuzstādiet un nelietojiet ierīci vietā, kur
temperatūra ir zemāka par 0 °C.

• Uzstādiet ierīci drošā un atbilstošā vietā,
kas atbilst uzstādīšanas prasībām.

• Nelietojiet ierīci, pirms ievietojat to
iebūvētā struktūrā drošības izturēšanās
dēļ.

• Ja mēbeļu panelis nav uzstādīts, uzmanīgi
atveriet ierīces durvis, lai izvairītos no
savainošanās riska. Pēc uzstādīšanas
pārliecinieties, ka plastmasas vāciņi ir
nofiksēti vietā. Durvju malās izvietoto
plastmasas pārsegu bojājumi vai to
noņemšana var ietekmēt ierīces darbību
un izraisīt traumu risku. Ja plastmasas
vāks ir bojāts, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru, lai aizstātu to ar jaunu.

2.2 Pieslēgums elektrotīklam

BRĪDINĀJUMS!
Ugunsgrēka un elektrošoka risks!

• Brīdinājums! Šī ierīce ir paredzēta
uzstādīšanai/pievienošanai ēkas
zemējuma savienojumam.

• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē
norādītie parametri atbilst elektrotīkla
parametriem.

• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu un
drošu kontaktligzdu.

• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinātājus.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekārtas
elektropadeves kabeli nepieciešams

nomainīt, to jāveic tuvākajā autorizētajā
servisa centrā.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstādīšanas beigās. Pārbaudiet, vai
pēc uzstādīšanas kontaktspraudnim var
brīvi piekļūt.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot
aiz strāvas kabeļa. Vienmēr velciet aiz
kontaktspraudņa.

2.3 Ūdens pieslēgums

BRĪDINĀJUMS!
Elektrošoka risks.

• Nebojājiet ūdens šļūtenes.
• Pirms pievienošanas jaunām caurulēm,

ilgāku laiku neizmantotām caurulēm,
labotām caurulēm vai caurulēm, kurām
pievienotas jaunas ierīces (ūdens skaitītāji
u.c.), ļaujiet ūdenim tecēt, līdz tas kļūst tīrs
un dzidrs.

• Pārbaudiet, vai nav redzamas ūdens
noplūdes ierīces pirmās lietošanas reizes
laikā un pēc tās.

• Ja ūdens ieplūdes šļūtene ir bojāta,
nekavējoties aizveriet ūdens krānu un
atvienojiet kontaktdakšu no elektrotīkla
kontaktligzdas. Sazinieties ar servisa
centru, lai aizstātu ūdens ieplūdes šļūteni.

• Ūdens aizsardzības sistēma nedarbojas,
ja nav elektropadeves. Šajā gadījumā
pastāv plūdu risks.

• Ūdens ieplūdes šļūtenei ir drošības vārsts
un apvalks ar iekšējo tīkla kabeli.

2.4 Lietošana
• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās

tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas
vielas vai ar viegli uzliesmojošām vielām
piesūcinātus priekšmetus.

• Trauku mazgājamo mašīnu mazgāšanas
līdzekļi ir bīstami. Ievērojiet uz
mazgāšanas līdzekļa iepakojuma sniegtos
drošības norādījumus.

• Nedzeriet ierīcē esošo ūdeni un
nerotaļājieties ar to.

• Neizņemiet no ierīces traukus pirms
programma beigusi darboties. Uz traukiem
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var būt palicis nedaudz mazgājamā
līdzekļa.

• Neglabājiet priekšmetus un neizdariet
spiedienu uz atvērtām ierīces durvīm.

• Atverot ierīces durvis programmas
darbības laikā, no ierīces var izplūst karsts
tvaiks.

2.5 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu

servisa centru. Izmantojiet tikai oriģinālās
rezerves daļas.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka pašrocīgi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikušas neprofesionālas personas, var
radīt apdraudējumu, un garantija var
zaudēt spēku.

• Turpmāk norādītās rezerves daļas būs
pieejamas vismaz 7 gadus pēc modeļa
ražošanas pārtraukšanas: motors,
cirkulācijas un drenāžas sūknis, sildītāji un
sildelementi, tostarp siltumsūkņi,
cauruļvadu sistēmas un saistītais
aprīkojums, tostarp caurules, vārsti, filtri
un noplūdes aizturi, ar durvju montāžu
saistītas strukturālas un iekšējās detaļas,
drukātās shēmas plates, elektroniskie
displeji, spiediena slēdži, termoregulatori
un sensori, programmatūra un
programmaparatūra, tostarp atiestatīšanas
programmatūra. Turpmāk norādītās
rezerves daļas būs pieejamas vismaz 10
gadus pēc modeļa ražošanas

pārtraukšanas: durvju eņģes un
blīvgumijas, citas blīvgumijas, sprauslas,
drenāžas filtri, iekšējie balsti un
plastmasas piederumi, piemēram, grozi un
vāki. Jūsu valstī pieejamības laiks var būt
ilgāks. Lai iegūtu papildinformāciju, lūdzu,
apmeklējiet mūsu vietni.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka dažas no šīm
rezerves daļām ir pieejamas tikai
profesionāliem remontētājiem un ka ne
visas rezerves daļas der visiem modeļiem.

• Informācija par šajā produktā esošo lampu
(lampām) un atsevišķi nopērkamajām
rezerves lampām: Šīs lampas ir
paredzētas ekstremāliem fiziskajiem
apstākļiem, piemēram, temperatūrai,
vibrācijai, mitrumam, mājsaimniecības
ierīcēs vai paredzētas informēšanai par
ierīces darbības statusu. Tās nav
paredzētas citiem lietošanas veidiem un
nav piemērotas mājsaimniecības telpu
apgaismojumam.

2.6 Ierīces utilizācija

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās vai nosmakšanas
risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet elektrisko kabeli un izmetiet to.
• Izņemiet durvju aizturi, lai novērstu bērnu

vai dzīvnieku ieslēgšanu ierīcē.

3. PRODUKTA APRAKSTS

4 378 9 56

11

1 2

10

1 Augšējais izsmidzinātājs
2 Apakšējais izsmidzinātājs

3 Filtri
4 Tehnisko datu plāksnīte
5 Sāls tvertne
6 Ventilācijas gaisa atvere
7 Skalošanas līdzekļa dozators
8 Mazgāšanas līdzekļa dozators
9 Galda piederumu grozs
10 Apakšējais grozs
11 Augšējais grozs
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3.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor ir gaisma, kas parādās uz
grīdas zem ierīces durvīm. Tā izdziest, kad
ierīce ir izslēgta.
• Kad programma sāk darboties, iedegas

sarkana gaisma. Tā turpina degt
mazgāšanas programmas laikā.

• Kad programma ir beigusies, iedegas zaļa
gaisma.

• Ja ierīces darbībā radušies traucējumi,
mirgo sarkana gaisma.

4. VADĪBAS PANELIS

1 2 3 4 5 6

1 Poga Ieslēgt/Izslēgt / Atiestatīšanas poga
2 Atliktā starta poga
3 Displejs
4 MY TIME programmu izvēles josla
5 Iespēju poga (EXTRAS)
6 AUTO Sense programmas poga

4.1 ECOMETER
ECOMETER norāda, kā izvēlētā programma
ietekmē enerģijas un ūdens patēriņu. Jo

vairāk joslu, jo zemāks patēriņš. ECO norāda
videi draudzīgāko programmas izvēli
parastiem netīriem mazgājamiem traukiem.

4.2 Indikatori displejā

Indikators Apraksts
Skalošanas līdzekļa indikators Tas rāda, kad nepieciešams uzpildīt skalošanas līdzekļa tvert‐
ni. Skatiet sadaļu Pirms pirmās lietošanas.

Sāls indikators. Tas rāda, kad nepieciešams uzpildīt sāls tvertni. Skatiet sadaļu Pirms pirmās
lietošanas.

Indikators Machine Care Tas deg, kad ierīces iekšpusi nepieciešams tīrīt, izmantojot pro‐
grammu Machine Care. Skatiet sadaļu Apkope un tīrīšana.

Žāvēšanas fāzes indikators. Tas deg, kad izvēlēta programma ar žāvēšanas fāzi. Tas mirgo
žāvēšanas fāzes darbības laikā. Skatiet sadaļu Programmu izvēle.

5. PROGRAMMU IZVĒLE
5.1 MY TIME
Izvēlieties piemērotu programmu,
pamatojoties uz tās ilgumu.
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A. Quick ir visīsākā programma (30min),
kas piemērota tikko lietotu vai viegli netīru
trauku mazgāšanai.

B. 1h ir programma, kas piemērota tikko
lietotu trauku vai trauku ar viegli
piekaltušiem netīrumiem mazgāšanai.

C. 1h 30min ir programma, kas piemērota
vidēji netīru trauku mazgāšanai un
žāvēšanai.

D. 2h 40min ir programma, kas piemērota
ļoti netīru trauku mazgāšanai un
žāvēšanai.

E. ECO ir visgarākā programma, kas
nodrošina visefektīvāko elektroenerģijas
un ūdens patēriņu, mazgājot vidēji netīrus
māla traukus un galda piederumus. 1)

5.2 AUTO Sense
Izmantojot šo programmu, trauku mazgājamā
mašīna nosaka netīrības pakāpi un trauku
daudzumu. Tā regulē ūdens temperatūru un
daudzumu, kā arī trauku mazgāšanas ilgumu.

5.3 EXTRAS
Pielāgojiet programmas izvēli savām
vajadzībām, aktivizējot EXTRAS.

 ExtraPower uzlabo izvēlētās
programmas trauku mazgāšanas rezultātus.
Iespēja palielina mazgāšanas temperatūru un
laiku.

 GlassCare novērš uzmanīgi mazgājamu
trauku, it īpaši stikla trauku, bojājumus.
Iespēja novērš spējas izvēlētās programmas
mazgāšanas temperatūras svārstības un
samazina to līdz 45 °C.

5.4 Programmu pārskats

Programma Trauku maz‐
gājamās ma‐
šīnas ielāde

Netīrības pa‐
kāpe

Programmas fāzes EXTRAS

Quick Māla trauki, gal‐
da piederumi

Svaigs • Trauku mazgāšana 50 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 45 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h Māla trauki, gal‐
da piederumi

Svaigi, nedaudz
piekaltuši netīru‐
mi

• Trauku mazgāšana 60 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h 30min Trauki, galda
piederumi, katli,
pannas

Normāli, ne‐
daudz piekaltuši
netīrumi

• Trauku mazgāšana 60 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 55 °C
• Žāvēšana

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1) Šī ir standarta programma testēšanas iestādēm. Programma tiek izmantota, lai novērtētu ierīces atbilstību
Eiropas Komisijas Ekodizaina Regulai (ES) Nr. 2019/2022.
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Programma Trauku maz‐
gājamās ma‐
šīnas ielāde

Netīrības pa‐
kāpe

Programmas fāzes EXTRAS

2h 40min Trauki, galda
piederumi, katli,
pannas

Normāli līdz liela
daudzuma pie‐
kaltuši netīrumi

• Priekšmazgāšana
• Trauku mazgāšana 60 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 60 °C
• Žāvēšana

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

ECO Trauki, galda
piederumi, katli,
pannas

Normāli, ne‐
daudz piekaltuši
netīrumi

• Priekšmazgāšana
• Trauku mazgāšana 50 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 55 °C
• Žāvēšana

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

AUTO Sense Trauki, galda
piederumi, katli,
pannas

Visi • Priekšmazgāšana
• Trauku mazgāšana 50 - 60 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana 60 °C
• Žāvēšana

• AirDry 1)

Nav piemērojams

Machine Care Ierīces iekšpuses tīrīšanai Skatiet
sadaļu Apkope un tīrīšana.

• Tīrīšana 70 °C
• Starpskalošana
• Pēdējā skalošana

• AirDry 1)

Nav piemērojams

1) Automātiskā durvju atvēršanu žāvēšanas fāzes laikā. Skatiet sadaļu Pamata iestatījumi.

Patēriņa dati

Programma 1)2) Ūdens (l) Enerģija (kWh) Darb. laiks (min)

Quick 10.4 0.627 30

1h 10.4 0.855 60

1h 30min 10.1 1.027 90

2h 40min 10.2 0.982 160

ECO 9.9 0.735 240

AUTO Sense 10.2 0.982 170

Machine Care 9.3 0.645 60

1) Vērtības var mainīties atkarībā no ūdens spiediena un temperatūras, ūdensapgādes svārstībām, izvēlētajām ie‐
spējām, kā arī no ievietoto trauku daudzuma un to netīrības pakāpes.
2) Pārējām lietojumprogrammas vērtībām, izņemot ECO, ir tikai informatīvs raksturs.
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Informācija pārbaudes iestādēm
Lai saņemtu nepieciešamo informāciju
veiktspējas testu veikšanai (piemēram,
saskaņā ar standartu EN60436 ), nosūtiet e-
pasta ziņojumu uz adresi:
info.test@dishwasher-production.com
Norādiet savā pieprasījumā produkta kodu
(PNC), kas atrodams uz tehnisko datu
plāksnītes.

Informāciju par visiem pārējiem jautājumiem
saistībā ar jūsu trauku mazgājamo mašīnu
meklējiet apkopes rokasgrāmatā, kas tiek
piegādāta kopā ar ierīci.

6. PAMATA IESTATĪJUMI
Jūs varat konfigurēt ierīci, pēc vajadzības mainot pamata iestatījumus. Varat arī skatīt izpildīto
ciklu skaitu un atiestatīt rūpnīcas noklusējumus.

Numurs Iestatījumi Vērtības Apraksts1)

1 Ūdens cietība 1L – 10L (noklusē‐
tais: 5L)

Noregulējiet ūdens mīkstinātāja līmeni atbilstoši ūdens
cietības pakāpei jūsu dzīvesvietas apgabalā.

2 Paziņojums par tuk‐
šu skalošanas līdz‐
ekļa tvertni

On (noklusētais)
Off

Aktivizējiet vai deaktivizējiet skalošanas līdzekļa indi‐
katoru.

3 Beigu skaņa On
Off (noklusētais)

Aktivizējiet vai deaktivizējiet skaņas signālu pēc pro‐
grammas beigām.

4 Autom. atvērt durti‐
ņas

On (noklusētais)
Off

Aktivizējiet vai deaktivizējiet AirDry.

5 Taustiņu skaņa On (noklusētais)
Off

Aktivizējiet un deaktivizējiet taustiņu skaņu, kas at‐
skan, tos nospiežot.

1) Detalizēta informācija ir sniegta šajā nodaļā.

Pamata iestatījumus var mainīt iestatīšanas
režīmā.
Kad ierīce ir iestatīšanas režīmā,
ECOMETER joslas norāda pieejamos
iestatījumus. Katram iestatījumam mirgo
attiecīgā ECOMETER josla.
Tabulā norādīto pamata iestatījumu secība ir
arī ECOMETER iestatījumu secība.

6.1 Iestatījumu režīms

Iestatīšanas režīma izvēlne
Pa iestatīšanas režīma izvēlni var
pārvietoties, izmantojot MY TIME izvēles
joslu.

A. Iepriekšējais taustiņš
B. Labi taustiņš
C. Nākamais taustiņš
Lietojiet Iepriekšējais un Nākamais, lai
pārslēgtos starp pamata iestatījumiem un
mainītu to vērtības.
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Lietojiet Labi, lai atvērtu izvēlēto iestatījumu
un apstiprinātu tā vērtības mainīšanu.

Iestatīšanas režīma atvēršana
Pirms programmas palaišanas iesējams
atvērt iestatīšanas režīmu. Programmas
darbības laikā iestatīšanas režīmu atvērt nav
iespējams.
Lai atvērtu iestatīšanas režīmu, vienlaicīgi
nospiediet un turiet  un  aptuveni
3 sekundes.
Ar Iepriekšējais, Labi un Nākamais saistītie
indikatori deg.

Kā mainīt iestatījumu
Pārbaudiet, vai ierīce ir iestatīšanas režīmā.
1. Izmantojiet Iepriekšējais vai Nākamais,

lai izvēlētos vēlamajam iestatījumam
atbilstošo ECOMETER joslu.
• Izvēlētajam iestatījumam atbilstošā

ECOMETER josla mirgo.
• Displejs rāda pašreizējo iestatījuma

vērtību.
2. Nospiediet Labi, lai atvērtu iestatījumu.

• Izvēlētajam iestatījumam atbilstošā
ECOMETER josla ir aktivizēta.
Pārējās joslas ir izslēgtas.

• Mirgo pašreizējā iestatījuma vērtība.
3. Piespiediet Iepriekšējais vai Nākamais,

lai mainītu vērtību.
4. Piespiediet Labi, lai apstiprinātu

iestatījumu.
• Jaunais iestatījums ir saglabāts

atmiņā.
• Ierīcē redzams pamata iestatījumu

saraksts.
5. Piespiediet vienlaicīgi  un  un

turiet tos piespiestus aptuveni
3 sekundes, lai aizvērtu iestatīšanas
režīmu.

Programma atgriežas pie programmu izvēles
režīma.
Saglabātie iestatījumi darbojas, līdz tos atkal
maina.

6.2 Rūpnīcas iestatījumu
atjaunošana
Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana atiestata
iestatījumus uz rūpnīcas noklusējumiem. Tas
neveic ciklu skaitītāja atiestatīšanu. Pirms
atiestatīšanas pārbaudiet, vai ierīce ir
iestatīšanas režīmā.
Nospiediet un turiet nospiestu vismaz
5 sekundes Iepriekšējais un Nākamais.
Displejā aptuveni 5 sekundes tiek rādīts _ _
_.
Ierīce atgriežas pie programmu izvēles
režīma.

6.3 Ciklu skaitītājs
Ciklu skaitītājā varat skatīt izpildīto trauku
mazgāšanas ciklu skaitu.
1. Nospiediet un turiet nospiestu

ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kamēr
trauku mazgājamā mašīna tiek aktivizēta.

2. Nospiediet un turiet nospiestu vismaz
5 sekundes Iepriekšējais un Nākamais.

Displejā tiek rādīts uC un ciklu skaits.
Nospiediet jebkuru pogu, lai izietu no ciklu
skaitītāja.

Pēc 65535 sasniegšanas, ciklu skaitītājs
tiek atiestatīts.

6.4 Ūdens mīkstinātājs
Ūdens mīkstinātājs atdala ūdenī esošās
minerālvielas, kas nelabvēlīgi ietekmē
mazgāšanas rezultātus un ierīci.
Jo lielāks ir šo minerālvielu saturs ūdenī, jo
tas ir cietāks. Ūdens cietības pakāpi nosaka,
izmantojot līmeņsalīdzināšanu.
Ūdens mīkstinātājs ir jāpielāgo atbilstoši Jūsu
reģiona ūdens cietībai. Jūsu vietējais ūdens
apgādes dienests var sniegt informāciju par
ūdens cietību Jūsu reģionā.
Neatkarīgi no izmantotā mazgāšanas līdzekļa
veida iestatiet pareizo ūdens mīkstinātāja
līmeni, lai nodrošinātu labus mazgāšanas
rezultātus un lai sāls indikators būtu aktīvs.
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Sāli saturošās kombinētās mazgāšanas
līdzekļa tabletes nav pietiekoši efektīvas,
lai mīkstinātu cietu ūdeni.

Ūdens cietība
Vācu ūdens

cietības mēr‐
vienības

(°dH)

Franču
ūdens cietī‐

bas mērvienī‐
bas (°fH)

mmol/l mg/l (ppm) Klarka
mērvienī‐

bas

Ūdens mīkstinā‐
tāja līmenis

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Rūpnīcas iestatījumi
2) Neizmantojiet sāli šajā līmenī.

Ūdens mīkstinātājs automātiski atjaunojas. 2)

6.5 Paziņojums par tukšu
skalošanas līdzekļa nodalījumu
Skalošanas līdzeklis palīdz žāvēšanas laikā
izvairīties no traipu un svītru veidošanās uz

traukiem. Skalošanas līdzeklis tiek pievienots
automātiski pēdējās skalošanas laikā.
Kad skalošanas līdzekļa nodalījums ir tukšs,
skalošanas līdzekļa indikators ieslēdzas. Ja
žāvēšanas rezultāts ir apmierinošs, lietojot
tikai kombinētās mazgāšanas līdzekļa
tabletes, jūs varat deaktivizēt skalošanas

2) Pareizai ūdens mīkstinātāja darbībai ierīcē ir regulāri jāreģenerē ūdens mīkstināšanas sveķi. Šis process ir
automātisks, un tas veido standarta trauku mazgājamās mašīnas darbības daļu. Tas notiek, ja noteiktais ūdens
daudzums ir izmantots kopš iepriekšējā reģenerācijas procesa. Ūdens daudzums ir atkarīgs no ūdens mīkstinātāja
līmeņa: 1.–250. līmenis l, 2.–100. līmenis l, 3.–62. līmenis l, 4.–47. līmenis l, 5.–25. līmenis l, 6.–17. līmenis l, 7.–
10. līmenis l, 8.–5. līmenis l, 9.–3. līmenis l, 10.–3. līmenis l. Reģenerācijas process tiek uzsākts starp pēdējo
skalošanu un programmas beigām. Augsta ūdens mīkstinātāja iestatījuma gadījumā tas var noritēt arī programmas
vidū, pirms skalošanas (divreiz programmas laikā). Reģenerācijas sākšana neietekmē cikla garumu, ja vien tā
nenotiek programmas vidū vai programmas beigās ar īsu žāvēšanas fāzi. Šādā gadījumā reģenerācija pagarina
kopējo programmas ilgumu par 5 minūtēm. Pēc tam var sākties ūdens mīkstinātāja skalošana, kas ilgst 5 minūtes,
tajā pašā ciklā vai nākamās programmas sākumā. Šī darbība palielina programmas kopējo ūdens patēriņu par
papildu 4 l un programmas kopējo enerģijas patēriņu par 2 Wh. Mīkstinātāja skalošana beidzas ar pilnīgu
izsūknēšanu. Katra veiktā mīkstinātāja skalošana (iespējama vairāk par vienu viena cikla laikā) var pagarināt
programmas ilgumu par papildu 5 minūtēm, kad tā notiek jebkurā brīdī programmas sākumā vai vidū. Visi šajā
sadaļā norādītie patēriņa dati ir noteikti saskaņā ar piemērojamajiem standartiem laboratorijas apstākļos ar ūdens
cietību 2,5 mmol/L (ūdens mīkstinātājs: 3. līmenis) atbilstoši šādiem noteikumiem: Komisijas Regulu (ES)
2019/2022 Ūdens temperatūra, ūdens spiediens un maiņstrāvas padeves svārstības var mainīt vērtības.
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līdzekļa uzpildīšanas brīdinājumu. Tomēr
labākam žāvēšanas rezultātam vienmēr
izmantojiet skalošanas līdzekli.
Ja izmantojat standarta mazgāšanas līdzekli
vai kombinētā mazgāšanas līdzekļa tabletes
bez skalošanas līdzekļa, aktivizējiet
brīdinājumu, lai skalošanas līdzekļa
uzpildīšanas indikators būtu aktīvs.

6.6 Beigu signāls
Jūs varat aktivizēt skaņas signālu, kas
atskan, programmai beidzoties.

Skaņas signāli atskan arī tad, kad ierīces
darbībā rodas traucējumi. Šos skaņas
signālus nevar deaktivizēt.

6.7 AirDry
AirDry uzlabo žāvēšanas rezultātus.
Žāvēšanas fāzes laikā ierīces durvis atveras
automātiski un paliek pavērtas.
AirDry tiek automātiski ieslēgta ar visām
programmām.
Žāvēšanas fāzes ilgums un durvju atvēršanās
laiks mainās atkarībā no izvēlētās
programmas un iespējām.

Kad funkcija AirDry atver durvis, displejā ir
redzams atlikušais programmas darbības
ilgums.

UZMANĪBU!
Nemēģiniet aizvērt ierīces durvis divu
minūšu laikā pēc to automātiskas
atvēršanas. Tas var izraisīt ierīces
bojājumus.

UZMANĪBU!
Ja bērniem ir piekļuve ierīcei, iesakām
deaktivizēt AirDry. Automātiska durvju
atvēršana var radīt briesmas.

Kad funkcija AirDry atver durvis, iespēja
Beam-on-Floor var nebūt pilnībā
redzama. Lai noskaidrotu, vai
programma ir pabeigts, skatiet vadības
paneli.

6.8 Taustiņu skaņa
Piespiežat taustiņus uz vadības paneļa, no
tiem atskan klikšķoša skaņa. Šo skaņu
iespējams deaktivizēt.

7. PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS
1. Noregulējiet ūdens mīkstinātāja līmeni

atbilstoši ūdens cietības pakāpei.
2. Uzpildiet sāls tvertni.
3. Piepildiet skalošanas līdzekļa dozatoru
4. Atveriet ūdens krānu.
5. Palaidiet Quick programmu ar

mazgāšanas līdzekli, lai notīrītu visus
ražošanas procesa pārpalikumus.
Nelieciet traukus grozos.

Pēc programmas palaišanas ierīce, līdz 5
minūtēm, uzpilda ūdeni mīkstināšanas
iekārtā. Mazgāšanas fāze sākas tikai pēc šīs
procedūras pabeigšanas. Šī procedūra tiek
periodiski atkārtota.

7.1 Sāls tvertne

UZMANĪBU!
Izmantojiet tikai trauku mazgājamajām
mašīnām paredzētu reģenerācijas sāli.
Neizmantojiet pārtikas sāli.

Sāli izmanto ūdens mīkstinātāja sveķu
atjaunošanai un labu ikdienas mazgāšanas
rezultātu nodrošināšanai.

Kā uzpildīt sāls tvertni
1. Pagrieziet sāls tvertnes vāciņu pretēji

pulksteņa rādītāja virzienam un noņemiet
to.

2. Ielejiet sāls tvertnē 1 litru ūdens (tikai
pirmajā uzpildīšanas reizē).
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3. Piepildiet sāls tvertni ar 1 kg sāls (līdz tā ir
pilna).

4. Pakratiet sāls iepakojumu aiz tā roktura,
lai izbērtu visas sāls granulas.

5. Notīriet ap sāls tvertnes atveri izbirušo
sāli.

6. Lai aizvērtu sāls tvertni, pagrieziet tās
vāciņu pulksteņa rādītāja virzienā.

UZMANĪBU!
Uzpildes laikā no specializētās sāls
tvertnes var izplūst ūdens un sāls. Lai
novērstu koroziju, piepildiet sāls
konteineru, un tad nekavējoties sāciet
pilnu trauku mazgāšanas ciklu ar
mazgāšanas līdzekli.

7.2 Skalošanas līdzekļa dozatora
uzpildīšana

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

UZMANĪBU!
Nodalījums (A) ir paredzēts tikai
skalošanas līdzeklim. Nepildiet tajā
mazgāšanas līdzekli.

UZMANĪBU!
Lietojiet tikai trauku mazgājamajām
mašīnām paredzētu skalošanas līdzekli.

1. Nospiediet atbloķēšanas pogu (D), lai
atvērtu vāciņu (C).

2. Ielejiet skalošanas līdzekli dozatorā (A),
līdz šķidruma līmenis sasniedz atzīmi
„Maks.”.

3. Lai neveidotos pārāk liels putu
daudzums, notīriet izlijušo skalošanas
līdzekli ar absorbējošu drāniņu.

4. Aizveriet vāciņu. Pārliecinieties, ka
atbloķēšanas poga ir nofiksējusies vietā.

Jūs varat pagriezt līdzekļa patēriņa
daudzuma selektoru (B) starp stāvokli 1
(mazākais daudzums) un 4 vai 6
(lielākais daudzums).

8. IKDIENAS LIETOŠANA
1. Atveriet ūdens krānu.
2. Nospiediet un turiet nospiestu , līdz

ierīce ieslēdzas.
3. Uzpildiet specializētās sāls tvertni, ja tā ir

tukša.

4. Uzpildiet skalošanas līdzekļa dozatoru, ja
tas ir tukšs.

5. Ievietojiet traukus grozos.
6. Pievienojiet trauku mazgāšanas līdzekli.
7. Izvēlieties un aktivizējiet programmu.
8. Aizveriet ūdens krānu, kad programma

pabeigta.

LATVIEŠU 37



8.1 Mazgāšanas līdzekļa lietošana
B

C

A

1. Piespiediet atbloķēšanas pogu (B), lai
atvērtu vāciņu (C).

2. Iepildiet mazgāšanas līdzekli (pulveri vai
tabletes) nodalījumā (A).

3. Ja programmai ir priekšmazgāšanas fāze,
iepildiet nelielu mazgāšanas līdzekļa
daudzumu ierīces durvju iekšpusē.

4. Aizveriet vāciņu. Pārliecinieties, ka
atbloķēšanas poga ir nofiksējusies vietā.

Informāciju par mazgāšanas līdzekļa
devām skatiet ražotāja norādījumos uz
produkta iepakojuma. Vienas vidēji
netīras partijas mazgāšanai parasti
pietiek ar 20–25 ml mazgāšanas līdzekļa.

Neiepildiet nodalījumā (A) vairāk nekā
30 ml želejveida mazgāšanas līdzekļa.

8.2 Programmas izvēle un
aktivizēšana, izmantojot MY TIME
izvēles joslu
1. Velciet pirkstu pa MY TIME izvēles joslu,

lai izvēlētos piemērotu programmu.
• Iedegas ar izvēlēto programmu

saistītais indikators.
• ECOMETER uzrāda enerģijas un

ūdens patēriņa apjomu.
• Displejā redzams programmas

darbības ilgums.
2. Ieslēdziet pieejamās EXTRAS iespējas,

ja vēlaties.
3. Lai sāktu programmu, aizveriet ierīces

durvis.

8.3 EXTRAS aktivizēšana
Iespējas jāaktivizē katru reizi pirms
programmas ieslēgšanas. Iespējas nav
iespējams aktivizēt vai deaktivizēt
programmas darbības laikā. Ne visas
iespējas ir savstarpēji saderīgas.
1. Izvēlieties programmu, izmantojot

MY TIME izvēles joslu.
2. Piespiediet tās iespējas taustiņu, kuru

vēlaties ieslēgt.
• Iedegas ar taustiņu saistītais

indikators.
• ECOMETER un programmas ilgums

tiek atjaunināts.

Iespēju aktivizēšana palielina ūdens un
enerģijas patēriņu, kā arī programmas
ilgumu.

8.4 Kā palaist AUTO Sense
programmu
1. Nospiediet .

• Iedegas ar taustiņu saistītais
indikators.

• Displejā redzams programmas
maksimālais iespējamais darbības
ilgums.

2. Lai sāktu programmu, aizveriet ierīces
durvis.

Ierīce nosaka ievietoto trauku veidu un
noregulē piemērotu mazgāšanas ciklu. Cikla
laikā vairākas reizes nostrādā sensori, tādēļ
sākotnējais programmas ilgums var
samazināties.

8.5 Kā atlikt programmas startu
1. Izvēlieties programmu.
2. Atkārtoti nospiediet taustiņu , līdz

displejā redzams vajadzīgais atliktā starta
laiks (no 1 līdz 24 stundām).

Iedegas ar taustiņu saistītais indikators.
3. Lai sāktu laika atskaiti, aizveriet ierīces

durvis.
Laika atskaites laikā atliktā starta laiku un
programmas izvēli mainīt nav iespējams,
Kad laika atskaite beigusies, programma
aktivizējas.
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8.6 Kā atcelt atlikto startu laika
atskaites laikā

Piespiediet  un turiet piespiestu 3
sekundes.
Programma atgriežas pie programmu izvēles
režīma.

Ja atceļ atliktā starta funkciju,
programma jāizvēlas no jauna.

8.7 Aktivizētas mazgāšanas
programmas atcelšana
Piespiediet  un turiet piespiestu 3
sekundes.
Programma atgriežas pie programmu izvēles
režīma.

Pirms jaunas programmas aktivizēšanas
pārliecinieties, vai mazgāšanas līdzekļa
dozatorā ir mazgāšanas līdzeklis.

8.8 Durvju atvēršana ierīces
darbības laikā
Atverot durvis programmas darbības laikā,
ierīce apstājas. Tas var ietekmēt enerģijas

patēriņu un programmas ilgumu. Pēc durvju
aizvēršanas ierīces darbība atsākas no tās
vietas, kur tā tika pārtraukta.
Ja žāvēšanas fāzes laikā durvis ir atvērtas
ilgāk par 30 sekundēm, izslēdzas aktivizētā
programma. Tas nenotiek, ja durvis tiek
atvērtas, izmantojot AirDry funkciju.

8.9 Funkcija Automātiskā
izslēgšana
Šī funkcija ietaupa enerģiju, izslēdzot ierīci, ja
tā netiek lietota.
Funkcija ieslēdzas automātiski.
• Kad programma pabeigta.
• pēc 5 minūtēm, ja nav palaista

programma.

8.10 Programmas darbības beigas
Kad programmas darbība ir beigusies,
displejā redzams 0:00.
Funkcija Automātiskā izslēgšana automātiski
izslēdz ierīci.
Visi taustiņi, izņemot ieslēgšanas/izslēgšanas
taustiņu, ir neaktīvi.

9. IETEIKUMI UN PADOMI
9.1 Vispārīga informācija
Tālāk sniegtie ieteikumi nodrošinās optimālus
tīrīšanas un žāvēšanas rezultātus, lietojot
ierīci ikdienā, kā arī aizsargās vidi.
• Trauku mazgāšana trauku mazgājamajā

mašīnā atbilstoši lietošanas instrukcijā
sniegtajiem norādījumiem parasti patērē
mazāk ūdens un elektroenerģijas nekā
trauku mazgāšana ar rokām.

• Pielādējiet trauku mazgājamo mašīnu
pilnībā, lai taupītu ūdeni un
elektroenerģiju. Labākiem mazgāšanas
rezultātiem izkārtojiet traukus grozos tā,
kā norādīts lietošanas instrukcijā, un
nepārkraujiet grozus.

• Neskalojiet traukus paši. Tas palielina
ūdens un elektroenerģijas patēriņu. Ja

nepieciešams, izvēlieties programmu ar
mērcēšanas fāzi.

• Notīriet lielākas ēdienu atliekas no
traukiem un iztukšojiet krūzes un glāzes
pirms to ievietošanas ierīcē.

• Iemērciet vai nedaudz nomazgājiet
traukus ar piedegušu ēdienu pirms
mazgāšanas ierīcē.

• Pārliecinieties, ka trauki grozos neskaras
un nepārsedz viens otru. Tikai tādējādi
ūdens var pilnīgi nokļūt uz traukiem un
mazgāt tos.

• Jūs varat lietot trauku mazgājamās
mašīnas mazgāšanas līdzekli, skalošanas
līdzekli un specializēto sāli atsevišķi, vai
arī izmantot kombinētās mazgāšanas
līdzekļa tabletes (piem., "Viss vienā").
Ievērojiet uz iepakojuma redzamās
norādes.
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• Izvēlieties programmu atbilstoši ielādes
veidam un netīrības pakāpei. ECO sniedz
visefektīvāko ūdens un elektroenerģijas
patēriņu.

• Lai novērstu kaļķakmens veidošanos
ierīcē:
– Uzpildiet sāls tvertni, kad

nepieciešams.
– Izmantojiet ieteicamo mazgāšanas

līdzekļa un skalošanas līdzekļa
daudzumu.

– Pārliecinieties, vai iestatītais ūdens
mīkstinātāja līmenis atbilst ūdens
cietības pakāpei.

– Ievērojiet norādījumus, kas sniegti
sadaļā "Kopšana un tīrīšana".

9.2 Speciālās sāls, skalošanas
līdzekļa un mazgāšanas līdzekļa
lietošana
• Izmantojiet tikai trauku mazgājamai

mašīnai paredzētu speciālo sāli,
skalošanas līdzekli un mazgāšanas
līdzekli. Citi izstrādājumi var radīt ierīces
bojājumus.

• Vietās, kur ūdens ir ciets un ļoti ciets, mēs
iesakām izmantot parastos trauku mašīnu
mazgāšanas līdzekļus (pulveri, gelu,
tabletes bez papildu īpašībām),
skalošanas līdzekli un speciālo sāli
atsevišķi, lai iegūtu optimālu mazgāšanas
un žāvēšanas rezultātu.

• Mazgāšanas līdzekļa tabletes īso
programmu laikā pilnībā neizšķīst. Lai
nepieļautu mazgāšanas līdzekļa
nogulsnes uz traukiem, iesakām
mazgāšanas līdzekļa tabletes izmantot
garajās programmās.

• Vienmēr lietojiet pareizo daudzumu
mazgāšanas līdzekļa. Nepietiekošs
mazgāšanas līdzekļa daudzums var
novest pie slikta mazgāšanas rezultāta un
cieta ūdens paliekām vai traipiem uz
traukiem. Lietojot pārāk daudz
mazgāšanas līdzekļa mīksta vai mīkstinātā
ūdens gadījumā, atstās mazgāšanas
līdzekļa paliekas uz traukiem. Pielāgojiet
mazgāšanas līdzekļa daudzumu atbilstoši
ūdens cietībai. Skatiet norādes uz
mazgāšanas līdzekļa iepakojuma.

• Vienmēr lietojiet pareizo daudzumu
skalošanas līdzekļa. Nepietiekošs
skalošanas līdzekļa daudzums samazina

žāvēšanas rezultātu. Lietojot pārāk daudz
skalošanas līdzekļa, atstāj zilganu slāni uz
traukiem.

• Pārbaudiet, lai ūdens mīkstinātāja līmenis
ir pareizs. Ja līmenis ir pārāk augsts,
paaugstinātais sāls daudzums ūdenī var
veidot rūsu uz galda piederumiem.

9.3 Ja vēlaties pārtraukt izmantot
kombinētās mazgāšanas līdzekļa
tabletes
Pirms sākt atsevišķi izmantot mazgāšanas
līdzekli, speciālo sāli un skalošanas līdzekli,
rīkojieties šādi.
1. Iestatiet visaugstāko ūdens mīkstinātāja

līmeni.
2. Pārliecinieties, ka specializētās sāls un

skalošanas līdzekļa tvertnes ir pilnas.
3. Aktivizējiet programmu Quick

Nepievienojiet mazgāšanas līdzekli un
neievietojiet grozos traukus.

4. Kad programma ir beigusies, noregulējiet
ūdens mīkstinātā līmeni atbilstoši ūdens
cietībai jūsu apgabalā.

5. Noregulējiet skalošanas līdzekļa
dozēšanas daudzumu.

9.4 Pirms programmas sākšanas
Pirms izvēlētās programmas palaišanas
pārliecinieties, ka ievērots tālāk minētais.
• Filtri ir tīri un pareizi uzstādīti.
• Sāls tvertnes vāks ir cieši aizvērts.
• Nav aizsprostoti izsmidzinātāji.
• Specializētais sāls un skalošanas līdzeklis

ir pietiekamā daudzumā (ja netiek
izmantotas kombinētās mazgāšanas
līdzekļa tabletes).

• Priekšmeti grozos ir izvietoti pareizi.
• Programma ir atbilstoša ievietotajam

daudzumam un netīrības līmenim.
• Tiek izmantots atbilstošs mazgāšanas

līdzekļa daudzums.

9.5 Grozu piepildīšana
• Vienmēr izmantojiet visu groza ietilpību.
• Izmantojiet ierīci, lai mazgātu tikai tādus

priekšmetus, kurus drīkst mazgāt trauku
mazgājamajā mašīnā.

• Nemazgājiet trauku mazgājamajā mašīnā
šādus materiālus saturošus priekšmetus:
koks, rags, alva, varš, alumīnijs, trausls
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porcelāns ar ornamentiem un oglekļa
tērauds bez aizsargpārklājuma. Tas var
izraisīt šo materiālu plaisāšanu,
savērpšanos, krāsas maiņu, iedobumu
veidošanos vai rūsu.

• Nemazgājiet ierīcē priekšmetus, kas var
uzsūkt ūdeni (sūkļus, mājsaimniecības
drānas).

• Ievietojiet dobus priekšmetus (tases,
glāzes un pannas) ar atvērumu uz leju.

• Pārliecinieties, vai glāzes nesaskaras.
• Ievietojiet vieglus vai plastmasas

priekšmetus augšējā grozā. Pārbaudiet,
vai priekšmeti brīvi nekustas.

• Ievietojiet galda piederumus un mazus
priekšmetus galda piederumu grozā.

• Pirms aktivizējat programmu,
pārliecinieties, ka nav traucēta
izsmidzinātāju kustība.

9.6 Grozu iztukšošana
1. Pirms trauku izņemšanas ļaujiet tiem

atdzist. Karsti trauki var būt
triecienneizturīgi.

2. Vispirms iztukšojiet apakšējo trauku
grozu, tad augšējo.

Pēc programmas pabeigšanas ūdens
joprojām var palikt uz ierīces iekšējām
virsmām.

10. APKOPE UN TĪRĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Pirms apkopes, izņemot programmas
Machine Care palaišanu, izslēdziet ierīci
un atvienojiet spraudkontaktu no
elektrotīkla.

Netīri filtri un nosprostoti izsmidzinātāji
pasliktina mazgāšanas rezultātus.
Regulāri pārbaudiet šos elementus un
nepieciešamības gadījumā tos iztīriet.

10.1 Machine Care
Machine Care ir programma, kas paredzēta
optimālai ierīces iekšpuses tīrīšanai. Tā
likvidē kaļķakmens nogulšņu un taukvielu
uzkrāšanos.
Ja ierīce nosaka, ka nepieciešama tīrīšana,
iedegas indikators . Ieslēdziet programmu
Machine Care, lai tīrītu ierīces iekšpusi.

Kā palaist programmu Machine Care
Pirms programmas aktivizēšanas notīriet
filtrus un izsmidzinātājus.
1. Lietojiet atkaļķošanas vai tīrīšanas

līdzekļus, kas paredzēti tieši trauku
mazgājamām mašīnām. Ievērojiet uz
iepakojuma redzamās norādes. Nelieciet
traukus grozos.

2. Piespiediet vienlaicīgi  un  un
turiet tos piespiestus aptuveni
3 sekundes.

Mirgo indikatori  un . Displejā rāda
programmas ilgumu.
3. Lai sāktu programmu, aizveriet ierīces

durvis.
Pēc programmas beigām indikators 
nedeg.

10.2 Iekšpuses tīrīšana
• Tīriet ierīces iekšpusi ar mīkstu mitru

drānu.
• Neizmantojiet abrazīvus izstrādājumus,

abrazīvus sūkļus, asus instrumentus,
spēcīgas ķimikālijas vai šķīdinātājus.

• Reizi nedēļā noslaukiet ierīces durvis,
tostarp gumijas blīvi.

• Lai saglabātu jūsu ierīces darbības
efektivitāti, vismaz reizi divos mēnešos ir
ieteicams izmantot īpaši trauku
mazgājamajām mašīnām paredzētu
tīrīšanas līdzekli. Rūpīgi ievērojiet uz
produkta iepakojuma sniegtos
norādījumus.

• Lai gūtu optimālus rezultātus, aktivizējiet
programmu Machine Care.
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10.3 Svešķermeņu izņemšana
Pārbaudiet filtrus un sifonu pēc katras trauku
mazgājamās mašīnas lietošanas reizes.
Svešķermeņi (piemēram, stikla gabali, kauli
vai zobu bakstāmie kociņi, u.c.) pasliktina
mazgāšanas rezultātu un var sabojāt
drenāžas sūkni.

UZMANĪBU!
Ja nav iespējams izņemt no ierīces
svešķermeņus, sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru.

1. Izjauciet filtrus, kā norādīts šajā sadaļā.
2. Manuāli izņemiet no ierīces visus

svešķermeņus.
3. Salieciet atpakaļ filtrus, kā norādīts šajā

sadaļā.

10.4 Ārpuses tīrīšana
• Tīriet ierīci ar mitru, mīkstu drānu.
• Izmantojiet tikai neitrālus mazgāšanas

līdzekļus.
• Neizmantojiet abrazīvus izstrādājumus,

abrazīvus sūkļus vai šķīdinātājus.

10.5 Filtru tīrīšana
Filtra sistēma ir izgatavota no 3 daļām.

C

B

A

1. Pagrieziet filtru (B) pretēji pulksteņa
rādītāja virzienam un noņemiet to.

2

2. Izņemiet filtru (C) no filtra (B). 
3. Izņemiet plakano filtru (A).

4. Nomazgājiet filtrus.

5. Pārliecinieties, ka sifona malā vai ap to
nav ēdiena atlieku vai netīrumu.

6. Ievietojiet atpakaļ plakano filtru (A).
Pārliecinieties, ka tas ir pareizi novietots
zem 2 vadīklām.

7. Uzstādiet atpakaļ filtrus (B) un (C).
8. Ievietojiet filtru (B) atpakaļ plakanajā filtrā

(A). Pagrieziet to pulksteņa rādītāja
virzienā, līdz tas nofiksējas.

UZMANĪBU!
Nepareiza filtru pozīcija var izraisīt sliktus
mazgāšanas rezultātus un ierīces
bojājumus.

10.6 Apakšējā izsmidzinātāja
tīrīšana
1. Lai noņemtu apakšējo izsmidzinātāju,

pavelciet to uz augšu.
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2. Nomazgājiet izsmidzinātāju zem tekoša
ūdens. Lietojiet tievu, asu instrumentu,
piem., zobu bakstāmo, lai iztīrītu no

atverēm netīrumus. Ļaujiet ūdenim tecēt
caur atverēm, lai izskalotu netīrumus no
iekšpuses.

3. Lai uzstādītu izsmidzinātāju atpakaļ vietā,
piespiediet to uz leju.

10.7 Augšējā izsmidzinātāja tīrīšana
Nenoņemiet augšējo izsmidzinātāju. Ja
izsmidzinātāja atveres ir aizsprostotas, iztīriet
atlikušos netīrumus ar plānu, smailu
priekšmetu, piemēram, zobu bakstāmo
kociņu.

11. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Neatbilstoša ierīces labošana var
apdraudēt lietotāja drošību. Visi
remontdarbi jāveic kvalificētiem
speciālistiem.

Lielāko daļu radušos problēmu var atrisināt,
nesazinoties ar pilnvaroto servisa centru.

Informāciju par iespējamajām problēmām
skatiet turpmāk esošajā tabulā.
Dažu problēmu gadījumā displejs rāda
brīdinājuma kodu.

Problēma un brīdinājuma
kods

Iespējamais iemesls un risinājums

Jūs nevarat aktivizēt ierīci. • Pārbaudiet, vai ierīces kontaktspraudnis ir pieslēgts elektrotīkla kon‐
taktligzdai.

• Pārbaudiet, vai drošinātāju kastē nav izdegušu drošinātāju.

Nevar palaist programmu. • Pārbaudiet, vai ir aizvērtas ierīces durvis.
• Ja ir iestatīts atliktais starts, atceliet šo iestatījumu vai gaidiet laika at‐

skaites beigas.
• Ierīce papildina sveķus ūdens mīkstināšanas iekārtā. Šīs procedūras il‐

gums ir aptuveni piecas minūtes.

Ierīce neuzpildās ar ūdeni.
Displejā redzams i10 vai i11.

• Pārbaudiet, vai ir atvērts ūdens krāns.
• Pārbaudiet, vai ūdens padeves spiediens nav pārāk zems. Lai saņemtu

šo informāciju, sazinieties ar savu vietējo ūdensapgādes uzņēmumu.
• Pārbaudiet, vai nav aizsprostots ūdens krāns.
• Pārbaudiet, vai nav aizsprostots ūdens ievades lokanā savienojuma fil‐

trs.
• Pārbaudiet, vai nav salocījies vai saliekts ūdens padeves lokanais sa‐

vienojums.

Ierīce neizsūknē ūdeni.
Displejā redzams i20.

• Pārbaudiet, vai nav aizsprostots izlietnes sifons.
• Pārbaudiet, vai nav aizsprostota iekšējā filtra sistēma.
• Pārbaudiet, vai nav salocījies vai pārliekts ūdens izvades lokanais sa‐

vienojums.
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Problēma un brīdinājuma
kods

Iespējamais iemesls un risinājums

Ūdens pretnoplūdes sistēma ir ie‐
slēgta.
Displejā redzams i30.

• Aizveriet ūdens krānu.
• Pārbaudiet, vai ierīce ir uzstādīta pareizi.
• Pārbaudiet, vai grozi ir piepildīti atbilstoši lietošanas instrukcijā sniegta‐

jiem norādījumiem.

Ūdens līmeņa noteikšanas sensora
kļūme.
Displejā redzams i41 – i44.

• Pārbaudiet, vai filtri ir tīri.
• Ieslēdziet un izslēdziet ierīci.

Mazgāšanas sūkņa vai aizplūdes
sūkņa kļūme.
Displejā redzams i51 – i59 vai i5A – 
i5F.

• Ieslēdziet un izslēdziet ierīci.

Ierīces iekšienē esošā ūdens tem‐
peratūra ir pārāk augsta vai radu‐
sies temperatūras sensora kļūme.
Displejā redzams i61 vai i69.

• Pārbaudiet, vai ieplūdes ūdens temperatūra nepārsniedz 60 °C.
• Izslēdziet un ieslēdziet ierīci.

Tehniski ierīces darbības traucēju‐
mi.
Displejā redzams iC0 vai iC3.

• Izslēdziet un ieslēdziet ierīci.

Ūdens līmenis ierīcē ir pārāk augsts.
Displejā redzams iF1.

• Izslēdziet un ieslēdziet ierīci.
• Pārbaudiet, vai filtri ir tīri.
• Pārbaudiet, vai ūdens izplūdsistēmas caurule ir uzstādīta pareizā aug‐

stumā no grīdas. Skatiet uzstādīšanas norādes.

Darbības laikā ierīce vairākkārt ap‐
stājas un atsāk darbu.

• Tas ir normāli. Tas nodrošina optimālus tīrīšanas rezultātus un ietaupa
elektroenerģiju.

Programma darbojas pārāk ilgi. • Ja ir iestatīta atliktā starta iespēja, atceliet atlikšanas iestatījumu vai
gaidiet laika atskaites beigas.

• Aktivizētās iespējas pagarina programmas darbības ilgumu.

Displejā norādītais programmas dar‐
bības ilgums atšķiras no patēriņa
datu tabulā norādītā.

• Programmas darbības ilgums var mainīties atkarībā no ūdens spiedie‐
na un temperatūras, ūdensapgādes svārstībām, izvēlētajām iespējām,
kā arī no ierīcē ievietoto trauku daudzuma un to netīrības pakāpes.

Atlikušais laiks displejā palielinās un
pārlec gandrīz līdz programmas lai‐
ka beigām.

• Tas nav defekts. Ierīce darbojas pareizi.

Neliela ūdens noplūde no ierīces
durvīm.

• Ierīce nav nolīmeņota. Atskrūvējiet vaļīgāk vai pievelciet regulējamās
kājiņas (pēc nepieciešamības).

• Ierīces durvis un veļas tilpne nav vienā līmenī. Noregulējiet ierīces aiz‐
mugurējās kājiņas (pēc nepieciešamības).

Ierīces durvis ir grūti aizvērt. • Ierīce nav nolīmeņota. Atskrūvējiet vaļīgāk vai pievelciet regulējamās
kājiņas (pēc nepieciešamības).

• Trauku daļas ir izvirzījušās ārpus groziem.

Ierīces durvis atveras mazgāšanas
cikla laikā.

• Aktivizēta funkcija AirDry. Tagad jūs varat deaktivizēt funkciju. Skatiet
nodaļu “Pamata iestatījumi”.
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Problēma un brīdinājuma
kods

Iespējamais iemesls un risinājums

Graboša vai klauvējoša skaņa ierī‐
ces iekšpusē.

• Trauki nav pareizi izvietoti grozos. Skatiet brošūru par priekšmetu ie‐
vietošanu grozā.

• Pārliecinieties, ka izsmidzinātāji var brīvi rotēt.

Ierīce atslēdz drošinātāju. • Pieejamais strāvas stiprums nav pietiekams, lai apgādātu visas lietotās
ierīces ar elektroenerģiju. Pārbaudiet kontaktligzdas strāvas stiprumu
ampēros un skaitītāja jaudu vai izslēdziet vienu no lietotajām ierīcēm.

• Ierīces iekšējie elektriskie traucējumi. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Pēc ierīces pārbaudīšanas izslēdziet un
ieslēdziet to. Ja problēma atkārtojas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

BRĪDINĀJUMS!
Iesakām nelietot ierīci, kamēr problēma
nav pilnībā atrisināta. Atvienojiet ierīci no
elektrotīkla un nepievienojiet to atpakaļ,
līdz neesat pārliecināts(-a), ka tā
darbojas pareizi.

11.1 Trauku mazgāšanas un žāvēšanas rezultāti nav apmierinoši

Problēma Iespējamais iemesls un risinājums
Slikti mazgāšanas rezultā‐
ti.

• Skatiet Ikdienas lietošana, Padomi un ieteikumi par priekšmetu ievietošanu gro‐
zā.

• Lietojiet intensīvākas mazgāšanas programmu.
• Aktivizējiet iespēju ExtraPower, lai uzlabotu izvēlētās programmas mazgāšanas

rezultātus.
• Iztīriet izsmidzinātāja sprauslas un filtrus. Skatiet sadaļu Apkope un tīrīšana.

Slikti žāvēšanas rezultāti. • Galda piederumi pārāk ilgi bija atstāti aizvērtā ierīcē. Aktivizējiet AirDry, lai iestatī‐
tu durvju automātisko atvēršanos un uzlabotu žāvēšanas veiktspēju.

• Ierīcē nav skalošanas līdzekļa vai deva nav pietiekama. Uzpildiet skalošanas
līdzekļa devu vai iestatiet augstāku līmeni.

• Iemesls var būt skalošanas līdzekļa kvalitāte.
• Vienmēr izmantojiet skalošanas līdzekli, pat ar daudzfunkcionālajām tabletēm.
• Plastmasas priekšmetus var būt nepieciešams noslaucīt ar dvieli.
• Programmai nav žāvēšanas fāzes. Skatiet programmu tabulu.

Uz glāzēm un traukiem
bālas svītras vai zilganas
nogulsnes.

• Pārāk liels padotā skalošanas līdzekļa daudzums. Pielāgojiet devu zemākam lī‐
menim.

• Pārāk liels skalošanas līdzekļa daudzums.

Uz glāzēm un traukiem
traipi un izžuvuši ūdens
pilieni.

• Nepietiekams skalošanas līdzekļa daudzums. Pielāgojiet devu augstākam līme‐
nim.

• Iemesls var būt skalošanas līdzekļa kvalitāte.

Ierīces iekšpuse ir mitra. • Tas nav ierīces defekts. Mitrums kondensējas uz ierīces sienām.
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Problēma Iespējamais iemesls un risinājums
Neparasts putu daudzums
mazgāšanas laikā.

• Lietojiet trauku mazgājamajām mašīnām paredzētu mazgāšanas līdzekli.
• Lietojiet cita ražotāja izgatavotu mazgāšanas līdzekli.
• Iepriekš neskalojiet traukus zem tekoša ūdens.

Rūsas nogulsnes uz galda
piederumiem.

• Mazgāšanai izmantotajā ūdenī ir pārāk augsts sāls saturs. Skatiet ūdens mīksti‐
nātāja iestatījumu.

• Ierīcē vienkopus tika ievietoti sudraba un nerūsējošā tērauda galda piederumi.
Nenovietojiet tuvu sudraba un nerūsējošā tērauda priekšmetus.

Programmas beigās doza‐
torā mazgāšanas līdzekļa
atlikums.

• Mazgāšanas līdzekļa tablete iesprūda dozatorā, un ūdens to neaizskaloja.
• Ūdens nevar aizskalot mazgāšanas līdzekli no dozatora. Pārbaudiet, vai izsmi‐

dzinātājs nav bloķēts vai aizsprostots.
• Pārliecinieties, ka grozos ievietotie priekšmeti netraucē atvērties mazgāšanas

līdzekļa dozatora vākam.

Smaka ierīces iekšpusē. • Skatiet nodaļu Apkope un tīrīšana.
• Aktivizējiet programmu Machine Care ar trauku mazgājamajām mašīnām pare‐

dzētu atkaļķotāju vai tīrīšanas līdzekli.

Kaļķakmens atliekas uz
galda piederumiem, kā arī
uz tilpnes un durvju iekš‐
puses.

• Sāls līmenis ir zems, pārbaudiet uzpildīšanas indikatoru.
• Sāls tvertnes vāks ir pārāk vaļīgs.
• Krāna ūdens ir ciets. Skatiet ūdens mīkstinātāja iestatījumu.
• Izmantojiet sāli un iestatiet ūdens mīkstinātāja reģenerāciju, pat, ja lietojat kombi‐

nētās trauku mazgāšanas tabletes. Skatiet ūdens mīkstinātāja iestatījumu.
• Sāciet programmu Machine Care ar trauku mazgājamām mašīnām paredzētu at‐

kaļķošanas līdzekli.
• Ja joprojām parādās kaļķakmens nogulsnes, iztīriet ierīci ar piemērotiem mazgā‐

šanas līdzekļiem.
• Izmēģiniet citu mazgāšanas līdzekli.
• Sazinieties ar mazgāšanas līdzekļa ražotāju.

Nespodri, krāsu zaudējuši
vai ieplīsuši trauki.

• Pārliecinieties, ka ierīcē tiek mazgāti tikai tādi trauki, kurus drīkst mazgāt trauku
mazgājamajā mašīnā.

• Ievietojiet un izņemiet traukus no groza uzmanīgi. Aplūkojiet brošūru par priekš‐
metu ievietošanu grozā.

• Ievietojiet trauslus priekšmetus augšējā grozā.
• Aktivizējiet iespēju GlassCare, lai nodrošinātu īpašas rūpes stikla izstrādājumiem

un trausliem priekšmetiem.

Skatiet sadaļas Pirms pirmās lietošanas,
Ikdienas lietošana vai Padomi un ieteikumi
attiecībā uz iespējamiem iemesliem.

12. TEHNISKIE DATI

Izmēri Platums / augstums / dziļums (mm) 596 / 818 - 898 / 550

Elektrotīkla savienojums 1) Spriegums (V) 220 - 240

Frekvence (Hz) 50
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Ūdens pievada spiediens Min. / maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Ūdens padeve Aukstais ūdens vai karstais ūdens (°C) 2) min. 5 – maks. 60 

Kapacitāte Vietas iestatījumi 13

1) Citas vērtības skatiet tehnisko datu plāksnītē.
2) Ja karstais ūdens tiek piegādāts, izmantojot alternatīvu enerģijas avotu (piemēram, saules paneļus), izmantojiet
karstā ūdens piegādi, lai samazinātu elektroenerģijas patēriņu.

12.1 Saite uz ES EPREL datu bāzi
QR kods uz ierīces enerģijas marķējuma
satur tīmekļa saiti uz šīs ierīces reģistrāciju
ES EPREL datu bāzē. Glabājiet
energoefektivitātes marķējumu kopā ar
lietotāja rokasgrāmatu un visiem pārējiem
ierīces komplektācijā iekļautajiem
dokumentiem.

Informāciju par produkta veiktspēju var atrast
arī ES EPREL datu bāzē, izmantojot saiti
https://eprel.ec.europa.eu, modeļa
nosaukumu un produkta numuru, kas
atrodams uz ierīces datu plāksnītes. Skatiet
nodaļu “Produkta apraksts”.

13. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar
simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus
atbilstošajos konteineros to otrreizējai
pārstrādei. Palīdziet aizsargāt apkārtējo vidi
un cilvēku veselību, atkārtoti pārstrādājot
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus.

Neizmetiet ierīces, kas apzīmētas ar šo
simbolu , kopā ar mājsaimniecības
atkritumiem. Nododiet izstrādājumu vietējā
otrreizējās pārstrādes punktā vai sazinieties
ar vietējo pašvaldību.
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